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pe carii în camera albastră instala Aron pe aceia 
voia să-î spioneze înainte de a vorbi cu eî. 

Vodă şi camerarul seu întrară într'o odae vecină, de 
unde printr'o disposiţiune secretă şi ingeniosă puteau privi 
la persanele din camera albastră fără a fi însuşi văduţî. 

Vodă se uită prin ferestră secretă şi o esclamare de 
surprindere şi de plăcere ieşi din pieptul seu. Caracal îşî 
muşcă buza şi faţa sa arăta o emoţiune neesplicabilă. 

Esclamarea luî Aron era motivată prin frumseţă di
vină a Marieî. Fericirea fusese scurtă pentru tinera femeia. 
Abia ajunsese a fi soţia luî Petru şi pe când sufletul eî, în-
curaget prin cuvintele soţului eî, începea a se încăldi la 
radele speranţei, speranţa unuî viitor fericit; atuncî o mână 
crudă veni să rupă legăturile formate de amor. în primul 
moment Măria nu prea şciu ce i se întempla. Lovitura 
fusese atât de teribilă şi de neaşteptată, încât sărmana fe
meia credu că more. în curend înse natura eî bravă si 
mândră învinse. Speranţa în dumnedeul dreptăţii, încura-
gerea puternicului eî amor, îî dară tărie pentru a susţine 
lupta în contra unuî inimic teribil. Judecând după uniforma 
celor ce o arestaseră şi după drumul făcut cu trăsura, ju
decând după luesul care domnia în camera, unde se afla, 
ea era convinsă că a ajuns în puterea luî Aron. De ce 
fusese adusă aci ? De sigur din motive politice. Dar atuncî 
legătura eî cu Petru era cunoscută de vodă, atuncî Petru 
însuşi era persecutat, pote chiar prisoner! La acesta gân
dire inima i se sfâşia, curagiul i se sfărâma. Măria cădu 
sdrobită în genunchi şi se afla încă în acesta stare când 
o vedu Aron. 

Cât era de frumosă! Perul eî negru, despletit, cădea 
în bucle bogate şi strălucitore pe umerii eî până la pă
ment. Admirabilii eî ochî albaştrii se uitau spre cer cu o 
espresiune de desperare şi de rugare intimă. O lacrimă 
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curgând din ei aluneca încet pe palida eî faţă, al căreia 
oval perfect amintia o madonă a pictorilor italianî. Gura 
rumenă, întredeschisă, şoptia o rugăciune, er manile împreu
nate pe pieptul eî rotund, par-că voiau să împedece inima 
de a i se sdrobi. 

Peste totă fiinţa eî era revărsată o graţia cerescă, o 
lumină serafică; ea semăna cu maica Domnului rugându-se 
pentru fiiul eî, părea o martiră înainte de sacrificiu. Ru
găciunea cu încetul revărsa mângâiere pe faţa eî palidă 
de suferinţă. Durerea durase numaî câte-va ore, şi totuşi 
urmele eî se vedeau pe acel obraz ângeresc. O radă din 
cer scoborîndu-se în acesta inimă curată, îî însuflâ din 
nou speranţă şi încredere în puterea, care conduce desti
nele lumeî. 

Er Aron sta nemişcat, uimit, fărmecat de acea frum-
seţe supranaturală, pe care el nicî nu o visase în mijlocul 
orgiilor sale, în braţele amantelor sale voluptuose, său între 
lacrimile victimelor sale. Luî i se părea că o aureolă Im
presară acel cap de martiră. Sufletul luî oţelit în fără
delegi se simţi subjugat de acea radă cerescă. I se părea, 
că este prea mic pentru a se arăta în faţa acelui ânger. 

— „Nu," îşî dise el, „nu cutez a mă apropia de ea." 
Şi agitat de diferite simţăminte se preâmbla cu paşî 
marî prin cameră. 

Se istorisesc multe despre leî îmblândiţî prin puterea 
dumnedeescă, ce isvoria din ochiî martirelor espuse în 
arenă în faţa poporului roman lacom de spectacule. Aron 
semăna mai mult cu un tigru; dar sufletul luî crud fu îm-
blândit, subjugat de aceea, care era să fiă victima luî. 

— „Ea nu va muri, Caracal," dise în fine Aron. 
„O las sub îngrijirea ta. Păzeşce-o ca ochiî din cap până 
la rentorcerea mea. Audî, răspundî de ea cu viaţa ta." 

— „Cum, stăpâne," dise Caracal, „eu nu voiu însoţi 
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pe Măria-ta? Oh! lasă-mă să merg, unde aî să trecî prin 
pericole, lasă-me să me lupt lângă Măria-ta, şi să-ţi fac 
un scut din corpul meu." 

Aron se uita uimit la camerarul seu. Cuvintele luî 
erau atât de ciudate, încât vodă ar fi cercetat maî de 
aprope causa lor, decă n'ar fi fost preocupat de priveliştea 
pe care o avuse înaintea ochilor seî. 

— „Nu se pote, Caracal," dise el. „Tu eşcî singu
rul om, în care me încred; de aceea te las aci. Nu des
coperi la nimenî presenţa acesteî femeî. Respândeşce ves
tea, că ea a fost decapitată în secret, şi chiar Domneî 
mele să nu i se spună nimic. Audi, tu veî fi singurul în
grijitor al prisonereî." 

— „Bine, stăpâne," respunse Caracal, plecându-şî 
ochiî cu resignare. Se vedea înse că tinărul camerar nu 
prea era mulţămit de misiunea ce i se încredea. 

Se temea ore să nu fiă şi el subjugat de acea frum-
seţe divină? Se temea ore că va deveni infidel stăpânului 
seu? Vom vedea. 

A doua di Aron pleca la resboiu. Miron Costin dice: 
„Aron vodă decă au înţeles de acesta (revolta Orcheenilor 
şi Sorocenilor), aii dat şcire ţăreî să se strîngă şi el fără 
zăbavă a ieşit cu curtea şi lefegiu seî, înse maî nainte 
până a ieşi din curte au tăiat pe Bucin Vornicul, pe Băr-
lăden Logofătul şi pre Paos Vornicul, dându-le vină că e 
cu scirea lor." 

VIL Tronul. 
Trecuseră câte-va luni dela cele istorisite. Mari schim

bări se făcuseră în Moldova. Sărmana ţeră bântuită de 
atâtea nenorociri ajunsese acum fără stăpân. Ce se în
tâmplase? O vom spune în câte-va cuvinte. 

Am lăsat pe Aron-vodă în momentul, când a pornit 
în contra rebelilor. Era lucru natural ca vodă, care adu
nase armata repede şi în secret să fiă gata maî curând, 
decât Ionaşcu, numit de rebeli Bogd a n - v o d ă . Sârma
nul Ionaşcu tot aştepta şcirî dela fidelul său Lambru, şi 
nu şcia că pretinsul comis îî trădase partida de mult şi-şî 
primise in frunte resplata pentru acea faptă mârşavă. El 
sta dară pe lângă Reut înaintând încet, pe când bravii 
săi soldaţi aşteptau cu nerăbdare să fiă conduşi la lupte 
şi la prădî. Neresoluţiunea tinăruluî conducător îî făcea 
să murmure. Pârcălabul Orcheianul, care credea că lucră 
în interesul Marieî căutând a resturna pe Aron, îndemna 
pe Ionaşcu să plece. 

—- „Să maî aşteptăm," elicea acesta, „aştept şcirî 
dela Iasî." 

El tot aştepta înzadar. Cu tote acestea ştirile nu 
întârdiară. Veghele sale veniră într'o di într'un suflet 
să-î spună, că Aron se apropie cu trupe numerose. Acesta 
şcire avu efectul uneî lovituri de trăsnet. în primul mo
ment Ionaşcu îşî pierdu capul şi nu ştiu ce să încapă. 

Din norocire Orcheianul era soldat încărunţit în lupte 
şi ştiind ce-î aşteptă pe toţî decă vor fi învinşi, îşî păstra 
sângele rece. 

Soldaţii erau înfuriaţi şi puţin a lipsit, ca sa nu 
resplătescă luî Ionaşcu întârdierea luî neesplicabilă. 

— „Suntem trădaţi!" strigau eî. Abia îî succese 
pârcălabului să-î liniştâscă. 

— „Etâ, Măria-ta," dise el cătră Ionaşcu, „unde am 
ajuns cu ştirile dela laşi. Acum puţină speranţă de victo
rie ne maî remâne. Cel puţin să ne vindem vieţa scump." 

— „Nu mă învinovăţi, pârcălabe," observa Ionaşcu. 
„întârdierea mea era motivată" şi el istorisi învoela sa cu 
Lambru. în sfârşit adăogâ: „seu că acel servitor m'a 
trădat, seu a murit pe neaşteptate. Fiă cum va fi, nu se 
va dice, că Bogdan-vodă nu sî-a făcut datoria." 

Voind să-şî repareze greşela, Ionaşcu făcu ultimele 
disposiţiunî pentru a resista luî Aron. într'adevăr în tot 
arangeamentul său nu se vedea nicî urma uneî tactice 
militare, dar nicî vodă nu era maî iscusit. Tot ce putea 
decide lupta era bravura şi întâmplarea. 

Cu tote acestea Aron înaintând cu precauţiune şi 
aflând prin spionii săi posiţiunea nefavorabilă în care se 
afla Ionaşcu, se grăbi a ocupa unele înălţimi, care domi
nau trupele adversarului său. Acesta însă nu putea să-î 
folosăscâ mult, deore-ce artileria şi puşcaşii săi nu şcieau 
să folosescă tote avantagele oferite de teren. 

Ionaşcu însufleţi pe aî săi cu o cuvântare înfocată, 
în care le promitea resplată şi privilegii în cas de victorie. 
Dar nu avea lipsă să încurageze pe aceştî bravî luptători, 
ci mai mult să-î reţină, recomandându-le sânge rece. Era 
de altcum lucru natural. în rangurile rebelilor se aflau 
tot Moldoveni curaţi, cariî se luptau pentru a-şî scăpa 
ţâra de ruină şi de un tiran. Puţin le păsa cam de odată, 
cine va lua locul luî Aron; totul era să scape de el. 

în armata luî Aron predomniau străinii: Unguri, Ca
zaci, Poloni, cariî se luptau cu speranţă, că vor face prădî 
bune. Ce e drept Aron nicî nu pregetase să le promită 
s a r e a cu m a r e a numaî să învingă. De altă parte tru
pele luî Aron erau în număr maî mare. 

Abia se dede semnalul de atac, şi adversarii se arun
cară unii asupra altora cu o furia orbă. Atacul îl des
chiseră călăreţii luî Aron, cariî protegeţî de puşcaşii aşe-
daţî pe o înălţime, se repediră asupra luî Ionaşcu. Cava
leria acestuia îî întâmpina dar era maî slabă şi cu totă 
bravura sa trebui să se retragă. Atunci grăbi în ajutor 
pedestrimea luî Ionaşcu în şiruri dese, în frunte cu lăncile. 
— Călăreţii se retraseră din naintea acestui zid nestră
bătut şi făcură loc pedestrimeî luî Aron. Cele două armate 
se aruncară una asupra celeilalte cu o furia orbă. In 
curând se născu un măcel înfricoşat şi un amestec nedes
curcat. Soldaţi cu armele sfărâmate se apucau la trîntâ şi 
se învârtiau până cădeau de oboselă între morţi şi răniţi. 

Confusiunea era atât de mare, praful de puşcă um
pluse aerul aşa, încât soldaţi de aceeşî partidă se încăerau 
credându-se inimici. 

Ionaşcu, voind să-şî lovescă inimicul cu totă puterea 
sa, nu-şî păstrase nicî o reservă. El se afla pe un loc 
maî rădicat, împresurat de o mică gardă şi de aci urmă-
ria peripeţiile luptei. Aron, băgând de semă mica suită 
a luî Ionaşcu, trămise un despărţământ de călăreţi din 
garda sa ungurescă, ca să pună mâna pe capul rebelilor. 
Oprea Armaşul, fidelul luî vodă, se puse în fruntea acesteî 
cete şi străbătând nevădut printr'o pădure, năvăli pe ne
aşteptate, ca fulgerul, asupra luî Ionaşcu. Garda acestuia 
abia avu timp să se pună în posiţiune de apărare; ea se 
lupta cu furia; Ionaşcu însuşi scose spada şi-şî făcu dato
ria ca un adevărat Moldoven, ce era, dar mulţimea îî co
pleşi. Oprea Armaşul străbătu până la Ionaşcu şi învâr-
tindu-şî buzduganul, cerca să-1 lovescă în frunte. Rebelul 
para lovitura cu spada; oţelul se rupse, atâta putere 
pusese fidelul luî Aron. Ionaşcu, ameţit de lovitură, 
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se simţi rădicat din şea de doue braţe puternice şi dus 
în galop la Aron. 

Ca un fulger străbătu între rebeli şcirea că Bogdan-
vodă, capul lor, e prins. O panică cuprinse inimile lor, 
şi toţî începură a se retrage. înzadar se încercă Orchei-
anul să-î reţină, să restabilescă rangurile rupte, el fu tîrît 
în câta fugarilor. 

Nu cutezăm să descriem ce a urmat acum. Lăsăm 
să o spună cronicarul în limba luî naivă. Etă ce dice 
Miron Logofătul: „Decî dacă au spart Aron-vodă pe vicle
nii săi, n'au lăsat vre un loc carele să nu fiă plin de 
vrăjmăşia luî; că-cî nu perdea numaî pe aceia cariî aă 
fost întru acel răsboiu, ci şi pe frăţiile lor cele vinovate 
şi nevinovate." Şi eră-şî: „şi prindând pe Domnişor, î-au 
tăiet nasul, apoî Гай călugărit." 

Sărmane Ionaşcu! Etă sortea ta. Aî voit să câştigi 
coronă şi sceptru, dar aî putut vedea unde conduc mijlo
cele nedrepte, trădarea şi legătura cu sceleraţii. 

Astfel îşî petrecea acum Aron, săturându-se de sânge, 
ca un tigru însetat, ce era. 

într'aceea plânsorea boerilor cătră Portă îşî făcuse 
efectul. Consilierii Sultanului, cumpăraţi în parte cu banî, 
o spriginiră şi mazilirea luî Aron fu hotărîtă. 

Pe când se gătia vodă „să facă maî mare vrăjmăşia," 
sosiră dela Porta călăraşi cu cărţi, care-î dau de şcire, că 
e depus şi chiămat la Constantinopol. Aron temendu-se, 
să nu fiă ucis de popor, porunci călăraşilor să păstreze 
secretul, boerilor să-şî trămită glotele acasă, er Domneî îî 
dede de şcire să se pregâtescă şi să plece din Iaşî în jos 
spre Ţarigrad. Deşi demisionarea trupelor uimi lumea, 
deore-ce se aşteptau dela vodă nouă măsuri represive 
în contra rebelilor şi familiilor lor, totuşi fiă-care pleca 
cătră casă încărcat cu tot ce putuse jefui în acesta es-
pediţiune. 

A doua di Aron încăleca şi porni spre Iaşî cu scop 
de a grăbi preparativele de călătorie. Pote şi suvenirea 
Măriei îl făcea să se grăbâscă. Chiar acum, când sceptrul 
îî scăpase din mână, nu-şî uitase de impresiunea ce făcuse 
asupră-î tinără femeia. Planul său era să o ducă cu sine 
la Constantinopol, unde o va avea în puterea sa. 

Mare-î fu însă uimirea, când pe drum ajunse glotele, 
care mergeau de pe tote părţile. Prepusuri grele se năs
cură în sufletul acestui om încărcat de păcate. Frica îî 
cuprinse inima, că-cî ştia că aflându-se mazilirea sa, nu 
va avea nicî un amic împregiur, afară de Armaşul Oprea 
şi câte-va creaturi devotate. El chiămâ boeriî la sine şi-î 
întreba, că ce însemnâză presenţa acelor glote deore-ce el 
le dase drumul cătră casă. Boeriî răspunseră, că într'a
devăr se duc toţî cătră casă, dar fiind-că la o parte din 
eî le este drumul în spre Iaşî şi spre munte, de aceea au 
apucat într'acolo. 

Aron se arăta mulţămit de acesta esplicare, dar în 
pieptul său domnia groza. El dede ordin luî Oprea Ar
maşul şi celorlalţi fideli să fiă cu cea maî mare grijă şi-şî 
continua drumul până sera. 

Călătorii ajunseseră la un han situat pe drum. Vodă 
obosit şi flămând dede ordinul să se oprescă, descălicâ şi 
întrâ în odaea hangiului, că-cî odaea cea mare era plină 
de soldaţi congediaţî. Abia se afla Aron aci de o jumă
tate de oră, când se audi tropotul unuî cal, care venia în 
galop de pe drumul Iaşilor. Peste un minut un cavaler 

plin de praf şi de sudore se opri la han, unde recunos
când calul luî Aron, sări din sea si năvăli în han. 

— „Unde-î Măria-sa," întreba el repede pe hangiu. 
Acesta îşî luâ cujma cu respect şi arăta cu degetul uşa 
odăiî, în care se odihnia Aron. 

Străinul întrâ în acea odae fără ceremonii, ca unul, 
care era în mare intimitate cu vodă. Acesta, îndată ce-1 
vădu , esclamâ uimit: 

— „Ce fel, Caracal, tu aicî? Ce veste-mî aduci?" 
în loc de răspuns camerarul luî Aron se uita cu ne

linişte la ceî treî seu patru boerî, cariî se aflau în aceeşî 
odae. 

Vodă, care cu totă mazilirea îşî păstrase demnitatea 
de Domn, le făcu un semn. Boeriî ieşiră şi-î lăsară 
singuri. 

—• „Eî bine, Caracal?" dise Aron cu nerăbdare. 
—- „E rău, Măria-ta," răspunse camerarul. „Nu şciu 

prin cine s'a răspândit vestea în poporul capitalei, că aî fi 
mazilit. Omenii sunt forte iritaţi şi chiar Măria-sa Domna 
era să fiă atacată în palat, decă nu-şî făcea iute pregăti
rile şi n'ar fi părăsit capitala pe ascuns ierî-nopte, îndrep-
tându-se cătră Constantinopol. Lipsa trupelor ne-a împe-
decat de a pedepsi acea mulţime neruşinată. Măria-sa 
Domna mă trămite să-ţî dau de şcire Măriei-tale, ca să 
ocoleşcî Iaşii, fără a Te opri, că-cî pericolul e serios." 

— „Plebe miserabilă!" murmura Aron strîngănd din
ţii cu năcaz. 

El se preumbla un minut turburat, pe urmă se apro
pia de camerarul său şi uitându-se neclintit în ochii luî, 
îl întreba: 

— „Dar, prisonera ce face?" 
Caracal se turbura şi îngănâ: 
— „Stăpâne, ea a profitat de învălmăşela născută 

prin plecarea grabnică a Domneî, şi a fugit împreună cu 
argatul eî." 

Căutătura luî Aron fu atât de teribilă la aceste cu
vinte, încât Caracal speriat cădu în genunchi şi murmura: 

— „Iertare, stăpâne. îţî aduc capul meu!" 
— „Slugă nemernică!" isbucni Aron, uitând tote ser

viciile ce-î făcuse fidelul său servitor. — „Nu şciu ce mă 
reţine de a-ţî sdrobi capul cu buzduganul acesta. Ieu în 
considerare că mî-aî fost fidel, şi nu te omor. Dar fugi, 
piei din naintea ochilor meî, să nu te maî văd!" 

— „Stăpâne, maî bine să mor!" ofta sărmanul 
Caracal. 

— „Ieşi!" m a * ( }i s e odată vodă, arătând uşa cu 
degetul. 

Camerarul se rădica reţinendu-şî lacrimile, şi se în
drepta şovăind cătră uşă, dar înainte de a o ajunge, puse 
mâna la piept şi cădu la păment. 

— „Altă belea acum," murmura Aron între dinţi. 
El luâ corpul neînsufleţit în braţele sale şi-1 depuse pe 
pat. Fără voe, vodă fu surprins de rotumlimea plastică 
a formelor şi de frumseţa perfectă a trăsurilor fetii luî 
Caracal. 

în graba sa de a deştepta pe camerarul leşinat, Aron 
îî desfăcu hainele la piept, pentru a-î înlesni respirarea. 
Atuncî ochii săi rămaseră ţintiţi asupra unuî admirabil sin ! 
de femeia, alb şi neted, rotund şi plastic cu conturele de 
o perfecţiune ideală. Apoî ochii săi se îndreptară asupra 
acelei feţe palide ca de marmoră, asupra acelor trăsuri 



gingaşe, asupra perului de mătasa negră care cădea în 
disordine pe umerii golî. Vodă îşî lovi fruntea cu palma 
mâneî drepte; acesta privelişte era o revelaţiune. El în
ţelese acum motivul aceluî devotament absolut, acelor sa-
crificiî desinteresate, înţelese că numaî un amor nemărginit 
făcuse pe acesta femeia să trecă cu vederea defectele sale. 
Inima împietrită a acestuî om se muia; o lacrimă de miş
care şi de recunoştinţă curse încet din ochiul seu pe faţa 
sa obosită. 

— „Ce-mî pasă de'că pierd tronul," dise el. „Ea îmî 
rămâne." Şi tigrul îngenunchiâ înaintea adorabilei gazele. 

Când se deştepta din leşin pretinsul Caracal, vedu 
pe vodă îngenunchiat înainte-î şi sărutându-î manile cu 
respect şi admirare 

Peste o oră Aron dede ordinul de plecare. Fugarii 
căletoriră totă noptea cu repediciunea cea maî mare, oco
liră Iaşii, conduşi de Caracal, al căruia secs rămase un 
secret pentru fidelii luî Aron, şi cum dice cronicarul „au 
silit spre Ţarigrad." Pe drum Aron fu întâmpinat de Ca-
pigiiî împărătesei, carii erau însărcinaţi să-1 ducă înaintea 
Sultanului pentru a se rectifica. 

Este imposibil a descrie bucuria poporului că a scă
pat de tiran. Cronicarul ne-o spuse atât de nimerit: „Decă 
înţeleseră toţî de maziliea luî Aron-vodă, nu într'alt chip, 
ci cum după multă furtună şi vreme rea, decă văd omenii 
senin si linişte se bucură, asa totă tera se bucura." 
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Înainte de a ne continua istorisirea vom constata că 
pretinsul Caracal, împins de gelosia escitată prin impre-
siunea produsă de Măria asupra luî Aron, jucase un rol 
forte important în fuga soţiei luî Petru. Afară de aceea 
un simţămînt de compătimire şi de afecţiune faţă cu o 
nenorocită persecutată încă mişcase inima nobilă a acestei 
curagiose femei. 

Moldova ajunsese dar fără stăpân, şi respira după o 
asuprire atât de crudă. 

Singur Logofătul Ureche administra acesta frumosă 
şi nenorocită ţerâ până la sosirea unuî nou Domn. Cine 
va fi acela, nu o putea spune nimeni, dar maî rău ca 
Aron nu putea fi. Tote privirile erau îndreptate spre 
Constantinopol, de unde trebuia să vină furtuna şeii vre
mea frumosă. 

în acesta aşteptare generală începură a circula de 
odată şcirî curiose. Se dicea, că fiiul luî Lăpuşnenul, de 
care-sî aduceau aminte bătrânii, de când cu cercetările luî 
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Bogdan, că acest fiiu din sângele vechilor Domni moldoveni 
s'a găsit. Se spunea maî departe, că acest Domnişor a 
adunat trupe căzăceşcî şi leseşcî şi că vine însoţit de bo-
eriî pribegi să ocupe scaunul Moldovei. Se spunea că oştea 
luî e numărosă şi mare, că Turcul, cu voe ori fără voe 
va trebui să-1 recunoscă de Domn, că-cî tinerul e resolut, 
tare, spriginit de boeriî adevăraţi aî ţării şi va face răs-
boiu chiar Porţii, de nu va fi recunoscut. în poporul mo
leşit prin asupriri şi corupţiune se deştepta ca o scânteia 
de mândrie naţională şi de fapte gloriose. Amintirile luî 
Ştefan cel mare începură a-şî face cursul; înţelepţii bă
trâni lăţiră legendele eroice ale Moldovei; speranţa unuî 
viitor maî frumos le încâldia inimile. De aci urmeză, că 

acel fiiu al luî Lăpudnenul era aşteptat ca un nou Messia, 
care să mântuescă poporul necăjit. 

în aceste şcirî era mult adevăr. Petru într'adever, 
după ce se refugiase în Polonia împreună un o parte din 
conjuraţi şi se unise cu alţi boerî pribegi, strînse oste 
pentru a ocupa tronul vacant. Când dicem Petru , înţele
gem pe primul său consiliar, fostul şef al conjuraţilor; 
că-cî sărmanul nostru amic era atât de descurageat prin 
pierderea luî Stroe şi a Măriei, încât nu maî avea puterea 
de acţiune necesară pentru un pas resolut. El blăstăma 
provedinţa, care nu-î permisese să-şî scape soţia din ma
nile luî Aron. Acum o socotia pierdută pentru totdeuna 
şi principalul mobil al tuturor acţiunilor sale nu maî 
esista. 

Ceî ce au iubit — şi cine n'a iubit măcar odată — 
îşî vor aduce aminte de deliciile acestuî simţămînt. îşî 
vor aduce aminte, că orî ce au făcut în acest period, ori 
ce aii suferit, orî de câte - orî s'au bucurat, era pentru 
fiinţa iubită. Vederea eî îî transpunea în estas, er în ab
senţa, umbra eî adorabilă îî încungiura, universul era plin 
de chipul eî. De câte-orî o sală plină de femei nu li s'a 
părut golă, fiind-că E a lipsia; de câte-orî natura liniştită, 
solitară, pote tristă nu li s'a părut împopulată, sgomotosă 
înveselită prin presenţa eî. 

Şi de odată acest t o t în univers a dispărut. N'a 
maî rămas dar decât goliciune, n e a n t . La acesta ideiă 
nu v'a venit să vă sdrobiţî capul de păreţi? A nu o maî 
vedea, a nu-î maî putea vorbi, nu vi se părea nefericirea 
cea maî înfiorătore, întâmplarea cea maî nimicitore? Ce 
înţeles maî au tote acţiunile nostre, tote luptele nostre ? 
Pentru cine suferim, pentru cine ne bucurăm ? Ce înţeles 
are vieta fără Ea? Ah! da e teribilă nenorocire! 

Şi acesta nenorocire lovise pe sărmanul Petru. Şi 
universul era pentru el n e a n t . Cuvintele luî se împlini
seră. Fără Măria nu maî avea nicî patrie, nicî patriotism; 
nu maî avea nicî dorul ţării, nicî speranţa de a o scăpa 
de urgie. Ce clic ? Petru ar fi murit, decă nu era un om 
puternic lângă el, o inimă neînfrântă, şi un curagiu stoic, 
care să-1 oprescă. Era şeful conjuraţilor. 

într'o di acesta surprinse pe tinerul bărbat cu un 
junghiu în mâna sa, gata a-şî da lovitura mortală. 

Şeful conjuraţilor nu maî avea lipsă a fi mascat, că-cî 
se afla pe pământ străin. Nobila luî faţă se aprinse de 
indignaţiune la acesta privelişte. 

— „Vrei să mori?" dise el, „moşia străbună nu 
cumpăneşce, cât un suflet de femeia?" 

— „Nu!" dise Petru, „pentru mine, nu! Ce mî-a 
dat moşia? Esilul si suferinţa. E a din contră mî-a dat 
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t o t u l . Prin E a am învăţat a trăi, a simţi, a-mî iubi 
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ţera, a mă lupta pentru ea. Acum am pîerdut-o! Ce-mî 
maî rămâne de făcut? Oh! Mărio, Mărio!" esclamâ el 
acoperindu-şî faţa cu manile. 

Hetmanul Barbu — a s a se numia între emigraţi se-
5 C3 , , 

ful conjuraţilor, deşi acest nume se părea că e numaî 
împrumutat — hetmanul Barbu deveni forte palid. 

— „Şi credî, că singur aî suferit în lume?" dise el 
cu o voce năbuşită. 

(Va u rma . ) 
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Nu se va mira nimeni, decă indigenul Africeî se teme 
de leu în grad mare şi cercă al stîrpi prin tote mijlocele, 
care-î stau la disposiţiune. Cu tote acestea lucrul nu e 
aşa de teribil, cum ne închipuim; ba, leul e de multe orî 
folositor indigenilor, deore-ce veneză pentru eî antilopî 
gustuoşî, girafe, bivolî etc. Locuitorul mohamedan din in
teriorul Africeî caută să scape de atacurile animalului te
mut prin practice supersitiţiose, sentinţe din coran atârnate 
la uşa locuinţei sale. Cum-că acesta nu ajută nimic, este 
lucru natural. Negrii păgâni şi Cafriî sunt maî cu minte. 
Eî înţeleg, că o luptă bărbătescă ajută maî mult, decât 
schimosirea cuvintelor din coran. De aceea eî combat 
leul cu săgeţile lor otrăvite seu si cu lăncile. 

Brehm istoriseşce: 
„Pe când me aflam în Nubia sudică s'a făcut o venă

tore remarcabilă asupra unui leu în Berber seu Mucheiref. 
Animalul regesc făcuse nesigură totă împregiurimea ora
şului şi răpise în decurs de săptămâni întregi vite şi oî 
din satele şi serîbele învecinate. în sferşit Nubieniî s'au 
supărat şi s'au hotărît, ca să întreprindă o mare venătore. 
Patru Morharbiî seu Marocani curagioşî, cariî erau înarmaţi 
cu arme de foc, se uniră cu douî-spre-dece Nubienî, înar
maţi cu lănci, şi plecară într'o bună dimineţă în desişul 
pădureî, unde se ascundea de ordinar leul, după ce a fă
cut pradă. Eî năvăliră asupra culcuşului acestui leu, îl 
deşteptară, şi pe când animalul se uita cu linişte la omeni, 
uimit pentru acesta visită matinală, atunci ceî patru Mor
harbiî îşî slobodiră puşcile în acelaşi timp. O grindină de 
lănci urma la un moment după aceea. Leul a fost rănit 
în maî multe locuri, dar ranele nu erau mortale, de aceea 
animalul se arunca îndată asupra adversarilor^ seî. Din 
întemplare se arăta de astă-dată forte moderat. El 
dede unuia o palmă, care-1 răni rău şi-1 arunca la păment. 
Apoî stete în loc; un al douilea se apropia cu o lance 
prospătă, şi încă înainte de a o putea întrebuinţa, primi 
o bine-ventare analogă. Ceilalţi se gândiau deja să fugă 
cu laşitate şi şi-ar fi lăsat tovaroşiî în prada leului înfuriat, 
decă un tinăr n'ar fi dat de ruşine pe toţi ceilalţi. El 
purta, afară de lancea sa, un baston tare şi lung, numit 
n a b u t , şi cu acesta armă se apropia cu îndrăznelă ne
bună de leu. Acesta se uita uimit la el, dar înainte de 
a băga de semă căpăta în regiunea ochilor o lovitură atât 
de puternică, încât îşî pierdu vederea şi audul şi cădu la 
păment sub povara lovitureî. Acum îndrăzneţul fecior era 
învingător; el tot dede lovituri leului, până când îl omorî." 

F r i t s c h descrie o venătore de lei în Africa sudică. 
Trei tineri se întâlniră cu douî lei forte îndrăzneţi şi fu
rioşi în apropiere de Shoshong, o misiune în interiorul 
Africeî sudice. „Opt boî, speriaţi de animalele răpitore, 
scăpară cătră seră; omenii alergară după eî, dar când se 
întorseră leiî în contra lor , fugiră îndărăt, şi conducătorul 
societăţii, după mărturisirea propria, nu se opri până nu 
cădu peste ostia carului său. 

„A doua di găsiră un bou zăcând în apropiere, ucis 
de lei, şi deore-ce era sigur că aceştia se vor întorce la 
cadavru în noptea următore, omenii aşedară puşti la boul 
mort si la un cal, care chiar le murise din întemplare. 

Acesta se întâmplă aşa, că animalul mort se încungiura la 
o mică distanţă cu un c r a i se spini; se lasă numaî o 
deschidere, încontra căreia se îndrepteză o puşcă la o 
înălţime corăspundătore; acesta puşcă se slobode la atin
gerea uneî sfori supţirî, întinse peste întrarea craiului. 

„Amândouă puşcile se descărcară, şi în diua urmă
tore se vădură în giurul lor mari pete de sânge; dar una 
era ruptă în maî multe bucăţi, care purtau forte clar ur
mele dinţilor şi ghiarelor leului. Spre spaima sa însă so
cietatea vădu ivindu-se unul dintre animalele răpitore în 
apropierea trăsureî, şi domnii căpătaseră un aşa mare re
spect de ospeţiî nechiămaţî, încât nu îndrăzniră să-î atace. 
Când se arăta leul pe partea stângă a trăsureî, eî lăsau 
să pască ceilalţi 6 boî pe partea dreptă; în urma acestora 
leul se apropia de obiceiu în arcuri marî de aceeşî re
giune şi silia pe ceî împresuraţi să-şî schimbe din când în 
când locul de păşune. 

„Este greu a hotărî cât timp ar fi rămas călătorii 
în acesta situaţiune puţin comodă, decă din întemplare 
n'ar fi sosit în mijlocul societăţii unul dintre neguţătorii 
şi vânătorii ceî maî îndrăzneţi aî ţării, C h a p m a n , cu 
„achterrijder"ul său călări. îndrăznelă ne maî audită a 
leului îndemna pe espertul vânător să se îndoescă de esac-
titatea întregeî istorisiri, şi asigurarea Suluşilor, că anima
lul stă ascuns într'o anumită tufă din apropiere, fu re
spinsă cu un: bah, nebunii? 

„Pentru a nimici în faptă acea ştire necredută, pleca 
C h a p m a n îndată cu achterrijderul său, ca să visiteze 
locul. Abia se apropiase de tufa amintită, şi etă leul sări 
în sus, biciuindu-şî costele cu coda şi scoţând un urlet 
adânc, ameninţător. 

„Acum urma una dintre luptele cele maî remarcabile, 
pe care le-a esecutat vre odată temeritatea omenescă în 
contra sălbătăcieî şi putereî animalice. Aşi fi fost aplecat 
să mă îndoesc de adevărul acestor fapte, dacă istorisirea 
simplă şi limpede a îndrăzneţului vânător n'ar fi fost ade
verită prin aţâţi marturî oculari. 

„Arma luî C h a p m a n era o scurtă flintă cu două 
ţevi, grea cam de dece funţî, cu ţevi netede, care puşcau 
cu glonte tari de opt la un funt şi care la distanţe micî 
nimeriau forte bine. Cea dintâiu puşcătură slobodită din 
şea, greşi leul, şi glonţul achterrijderuluî încă bătu alătu
rea. Leul sări asupra adversarilor, cariî se întorseră cu 
îndemânare şi galopară de acolo, pentru a câştiga timp să 
încarce. Când se opri fiera, eî încă făcură front; vânătorii 
săriră din şele şi glonţul luî C h a p m a n , ţintit cam jos, 
rupse una din brâncile de dinainte ale leului, pe când al 
soţului său îl lovi pieziş prin coste. Leul rănit se 
întorse la atac; dar temerarii vânători săriră repede în 
şea, şi bunii caî îî ţinură afară din pericul, până când 
inimicul se lăsa de a-î prigoni. Acesta era semnul să se 
oprescâ asemenea şi să încarce repede. Dar înzadar căuta 
C h a p m a n capse prin tote buzunarele; el nu se pregă
tise de ajuns pentru acesta venătore neaşteptată, şi de 
aceea nu-î rămase alta decât să trămită pe achterrijderul 
său la lagăr, pentru a aduce ce-î lipsia. în intervalul 
acesta îsî continua cercetările si din întâmplare totuşi 
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găsi doue capse; în urma acestora C h a p m a n renoi lupta 
îndată, fără a aştepta pe celălalt. 

„Apropiându-se călare până la treî-decî de paşi, sări 
el din şea şi trămise leuluî un glonţ bine ţintit, care pă
trunse chiar în gura luî deschisă, sdrobind dinţii, dar fără 
a causa vre-o rană mortală. Acesta este puşcătura cea 
maî periculosă pe care o pote face cine-va, deore-ce du
rerea nebună aţită furia animalului în gradul cel maî înalt, 
şi eu creduî povestitorului, când îmî descrise resultatul cu 
cuvintele acestea: „Dar, pentru dumnedeu, răii s'a măniet 
hoţul bătrân!" Totuşi, deşi depărtarea era numaî de 
treî-decî de paşî, uşorul călăreţ îşi luase eră-şî locul şi 
se gătise de fugă, înainte de a-1 fi putut ajunge animalul 
turbat. 

„După ce i se liniştise furia, leul se opri, atuncî 
vânătorul îî trămise un alt glonţ în dosul umărului, fără 
însă a-1 ucide. Din contră au fost de lipsă alte patru 
glonte tot în umăr, până când a devenit leul neputincios. 

„Posed pelea unuî leu, pe care-1 ucisese acelaşi domn, 
pe când se afla animalul la un bou ucis în noptea prece
dentă, în caşul acesta puşca C h a p m a n tot deodată cu 
un soţ alb, şi deşi nimeri numai un gloţ în dosul umăru
lui, totuşi leul cădu mort după câte-va sărituri; aşadar 
n'au toţî vieţa aşa de tare ca cel precedent. Pote că 
acela era maî bătrân; şi acesta împregiurare esplică în 
parte temeritatea luî, deore-ce leiî bătrâni sunt împedecaţî 
de a vâna animale sălbatice prin reua stare a dinţilor lor 
şi prin neputinţa de a maî fugi aşa de repede. De aceea, 
împinşi de lipsă, atacă omeni şi animale domestice. Decă 
le-a succes de câte-va orî acesta meserie, atuncî curagiul 
lor cresce cu încetul, si îndrăznela lor nu maî cunosce 
margini." 

în Atlas se vâneză leul intr'alt mod. Beduinii, în
spăimântaţi de presenţa leuluî, împresoră tufa, în care s'a 
ascuns inimicul lor, şi formâză tei şiruri unul după altul, 
dintre care cel dintâiu este destinat să zidărescă animalul. 
Acâsta se încarcă maî întâia cu batjocuri: „O tu, câne şi 
fiifi de câne! Tu, născut din câne şi născător de câni! 
Tu, sugrumător al turmelor şi nemernicule! Tu, fiiu al 
Sataniî! Hoţule! Miserabile! Scolă-te, decă eşcî aşa de 
vitez, cum te arătî! Sus! arate-te si diua, tu care escî 
amicul nopţii! Găteşce-te! Aî să staî faţă cu bărbaţi, fii 
aî curagiuluî, amici aî resbeluluî!" Decă aceste înjurături 
nu ajută, atuncî se slobod şi câte-va puşcăturî, până când 
ajunge vre un glonţ prea aprope de leu. Acesta se scolă 
şi năvăleşce din tufe urlând, cu privirea înflăcărată! Stri
găte sălbatice îl primesc. Er leul cu pas măsurat, se uită 
uimit şi mănios asupra acestei mulţimi, care-1 prinieşce cu 
o salvă, dată de şirul întâiu. Leul sare înainte, dar cade 
de obieeiu sub puşcăturile şirului al douilea. Totuşi sunt 
de lipsă vânători buni; câte odată leul, lovit de două seu 
trei glonte, îşî continuâză lupta; şi de multe orî alungă 
totă armata de Arabi. 

Altă-dată prind Arabii leul în gropi afunde de 10 
metri şi largi de cinci. Atuncî toţî încungiură gropa, sbieră, 
înjură, aruncă în el cu ce apucă, cu deosebire femeile şi 
copiii. Apoî bărbaţii împuşcă în el, şi leul prinieşce gldn-
ţele liniştit, fără sgomot, fără a clipi din ochi. Numaî 
după ce nu se maî mişcă, se scoboră omenii, îl legă cu 
funii şi-1 scot afară. Fiă-care copil mănâncă o bucată din 
inima luî, pentru ca să se facă i n i m o s. Perii din comă 

servesc drept talisman, deore-ce Arabii cred, că cel-ce 
portă cu sine astfel de peri este scutit de dinţii leuluî. 

Cu tote acestea leul se prinde rar, că-cî se fereşce 
tare de curse, şi de multe orî nu atacă animalele legate 
de cară, de frică să nu dea în cursă. 

Leul prins de tinăr şi îngrijit bine se domesticeşce uşor. 
El îşî uită natura luî de leu, îşî uită libertatea, şi se de-
voteză cu totul stăpânului său. Brehm istoriseşce urmă
torele despre o leoică, pe care a îngrijit-o în decurs de 
douî ani: 

„Ba с hi d a , aşa se numia leoica, fusese maî nainte 
a luî L a t i f - P a ş guvernatorului egiptic din Sudanul 
ostie, şi fusese dăruită unuî amic al meu. Ea se obicînui 
în scurt timp cu curtea nostră şi-î era ertat să alerge li
beră încoce şi încolo. Peste puţin îmî urma ca un câne, 
me desmîerda la fiă-care ocasiune şi numaî într'atâta era 
neplăcută, că venia câte-odată noptea la patul meu şi mă 
deştepta prin desmîerdările sale. 

„După câte-va săptămâni îşî arogase ea domnia peste 
tote vietăţile din curte, totuşî numaî cu scop de a se juca 
cu animalele, er nu de a le face rău. Numaî de dduă-orî 
ucise si mânca animalele; odată o maimuţă, si altă-dată 
un berbece, cu care se jucase maî nainte. Cele maî multe 
animale le tracta cu sumeţia cea maî mare, le necăjia şi 
le speria în tot modul. Unul singur a şciut să o îmblân-
zescă. Acesta era un marabu, care la prima cunoştinţă 
o tracta atât de bine cu puternicul luî cioc, încât leoica 
trebui să se dea învinsă. De multe orî îî plăcea să se 
culce pe păment ca o pisică, să ţintescă asupra unuia 
dintre noî, şi să se arunce ca o pisică asupra şoreceluî, 
dar numaî cu scop de a se juca. Cu noî s'a purtat tot
deuna amabil si onest. Falsitatea nu o cunoscea; chiar si 
după ce fusese odată pedepsită, veni ârăşî la mine după 
câte-va minute şi se lipi de mine cu aceeşî încredere ca 
maî nainte. Mania eî dispărea la moment, şi o desmîer-
dare putea să o îmblândescă îndată. 

„în călătoria dela Chartum la Cairo, pe care am în
treprins-o pe Nil, o ţineau închisă într'o cuşcă, până când 
navigam, âr când ne opriam îî dam drumul. Atunci săria 
ea în tote părţile cu mare bucurie. în astfel de escur-
siunî a făcut câte-odată şi nebunii. Astfel într'un sat a 
sugrumat odată un miel şi altă-dată prinse un copil de 
negru; din norocire îmî succese să-1 scap, pentru că leoica 
se arăta tot supusă faţă de mine. în Cairo mă puteam 
preumbla cu ea ducendu-o de sforă, şi în călătoria dela 
Alecsandria la Triest o aduceam în totă diua pe bord, 
spre bucuria generală a călătorilor. Ea veni la Berlin, şi 
eu nu o maî văduî în decurs de douî ani. De atuncî am 
cercetat-o şi am fost recunoscut îndată." 

Despre nicî un animal nu s'au spus şi nu se spun 
încă atâtea fabule, ca despre leu. Egiptieniî ceî vechi 
Гай cunoscut, după cum probeză represintarea luî pe mo
numentele lor, chiar şi pe cele, care par a esista de patru 
miî de ani. Se pare însă, că Egiptenii n'au avut decât 
un nume, „Maau", pentru tot genul pisicilor. 

Biblia pomeneşce leul de multe orî, şi Evreii aveau 
dece nume pentru el, după versta şi după însuşirile luî. 

Grecii şi Romanii încă vorbesc despre animalul re
gesc. Eî spun, că oselc luî sunt atât de târî, încât dau 
scântei cu amnarul, că leul despreţueşce animalele mici, 
cruţă femeile etc. câ leoica fată numai un puiii în totă 
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vieţa. A r i s t o t e l e s şciă, că leoica fată de maî multe 
ori, că puiî eî sunt forte micî şi că numaî în a doua lună 
pot umbla, ba şciă chiar că sunt două specii de leî: uniî 
maî scurţi cu comă maî cretă, ceî maî fricoşi, alţiî maî 
lungi cu comă maî desă, ceî maî tari. P l i n i u s dice că 
la început puiiî de leu sunt numai nişce bucăţi de carne; 
în a şeptea lună învaţă să umble, că bău rar şi mănâncă din 
când în când. El maî istoriseşce, că leul se îmblândeşce 
cu rugăciuni. O femeia din Lidia ar fi spus, că a fost 

atacată de mulţi leî, pe carii î-a îmblândit cu vorbele : că 
ea este numaî o femeia bolnavă, şi se rogâ de mărinimosul 
rege să lase o pradă, care nu e vrednică de gloria luî; 
atunci leul a lăsat-o în pace. 

Acest animal puternic, care s'a aflat în număr forte 
mare în timpurile vechî, a fost rărit în cât-va prin jocurile 
romane. Armele de foc sunt peirea luî; nu va trece mult, 
până când regele animalelor va cede locul peste tot rege
lui creatiuneî. omului. 

întristare1). 
M ii s a. 

Iea-ţî ha rpa poete, iea-ţî harpa de aur , 
Şi pune pe frunte-ţl cunune de fiorî, 
Şi rose 'nfocate, şi verdele l a u r ; 
Iea-ţî ha rpa şi ş terge a tale p lânsor î . 

P o e t u l . 

Precum se strecoră din vine de mun te 
Şi valea adapă isvorul curat , 
Aşa când de ch inur i se plec'a mea frunte, 
Ver s r îur î de lacrimi, şi sunt uşura t . 

Când dorul me arde , şi pep tu -mî sfărâmă, 
Când pat imi se luptă în inima m e a , 
îndată ieu harpa cu corde d ' a ramă 
Şi-un echo simpatic eu aflu în ea. 

Dar harpa de aur de mul t e s d r o b i t ă ; 
Speranţa de mine depar te-a s b u r a t ; 
Cununa mea verde e, vaî, veştejită, 
Şi peptul meu june îl s imţ sângera t ! 

M u s a. 

Priveşce-a natureî mâre ţă splendore , 
Şi mergi de te-aşedă la largu-î banche t ; 
Gândeşce c'acela ce cântă nu m o r e ; 
Iea-ţî harpa de aur, o june poe t ! 

P o e t u l . 
O Musă! (că-cî ţie pot totul a-ţî spune) 
C e - m i pasă natura şi gloria mea ? 
Ce-mî pas ' ale lumeî aplaudî , cunune , 

Când E a nu me v r e a ? ! 

George Creţianu, 

V i e ţ a poporului român 2 ) 
de Oreste Dlujanschi. 

( C o n t i n u a r e . ) 

Ilena nostră simte şi ea ceva, ce nu-î dă pace, ea 
nu maî are astâmpăr, şi cântă: 

„Trandaf i r de pe cărare 
Nu e dorul bolă mare ' : 
. . . Bolă mare şi cu gele 
Pent ru inimi t ine re le ! " —*) 

Ea cântă maî ales prin dori de di, seu şi sera, când 
luna bălae le surîde. Er drăguţul fărmecat îî răspunde 
din frunclă, seu din fluer. 

Cu ce dor aşteptă copilele dumineca dicend: „de ar 
veni dumineca odată, să scap şi eu la largul meu!" — 
Totă săptămâna aii mult de lucru. Er dumineca se duc 
la joc. 

Astfel petrec, cât sunt căşlegile de lungi. Er pe 
când smeura se coce, merg la cules de smeură. Şi etă 
că vedî copilele gingaşe, gătite, de ţi-î drag să te uiţi la 
ele, împodobite cu cămeşi cu altiţe, cu catrinţe, fote seu 
zadiî, la grumazi cu hormuz, mărgele, salbe şi cu chioceî. 
La altiţe au fluturi, ce strălucesc de departe, şi la pîept 
flori cusute cu fluturi. — Astfel se duc în dumbravă cete 
de fete purtând corfiţe. 

*) De aci încolo poesiile f ă r ă n o t e , sunt culese de autorul 
acestui s tudiu. 

Pe de altă parte se vorbesc feciorii şi merg pe altă 
cărare, ca să le iesâ înainte: 

„Incurcându- le cărări le 
T o t cu d e s m e r d ă r i l e ! " — . 

Ce rîsurî, ce hohote! când se întâlnesc. 
Acum se apucă de cules smeură, fragi seu alune, 

după timp. Er când şi-au umplut cofiţele, se adună toţî 
şi tote la un loc, că-cî pe când culegeau, erau împrăştiaţi, 
ca să potă umplea cofiţele maî de grabă şi să nu le audă 
alţiî tainele, că-cî lumea e rea. 

După ce s'aîi strîns toţî şi tote la un loc, se pun 
fetele pe erbă verde, er feciorii se fac rotă împrejurul lor. 
Astfel vorbesc, glumesc, rîd până ce nu maî pot sta pe 
piciore. Apoî se aşedă şi eî pe lângă dragile lor; fetele 
cântă, eî ascultă, cătând uimiţi la ele. — 

Velul negru acopere pământul, tinerii se scolă şi 
pornesc spre gazdă, tot cântând şi ridând încât resună 
dâlurile cu vâlcelele. — înaintea porţii se despărţesc. — 

Dumineca a trecut, dar suvenirea dileî încă nu. Acum 
şciţî de ce aşteptă copilele dela ţeră diua dumineceî, ca 
şi cele de pe la oraşe balurile din carneval. — Tot una 
gândesc, şoptind „de-ar maî veni diua dumineceî!" — 

O altă petrecere a feciorilor cu fetele este desfăcutul 

' ) Culegem la in lemplare aceste versur i d int r 'o f rumosă colecţiune de poes i î : P a t r i e ş i L i b e r t a t e publicată de d-nul G. C r e ţ i a n u . 
Bucureşc î , 1879 . Acesta carte a fost depusă la Academia r o m â n ă pentru premiul Năsture l . Med. 

*) Autorul ar fi pu tu t dice maî esact : V i e ţ a p o p o r u l u i r o m â n din Moldova , p recum se vede şi din provincialismii întrebuinţaţ i . Med. 
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de păpuşoiu, adică c l a c a , unde spun flăcăii poveşti şi 
fetele ascultă desfăcend, er după ce gătesc se pun la joc. 

Dar şedetorea? Şedetorea se face la o casă, unde e 
fată mare. Aicî se strîng cu furca maî tote fetele marî 
şi torc caerele. Pe bata hornuluî arde opaiţul, er de când 
naftul s'a răspândit prin tote locurile, arde lampasul bătut 
în părete. Fetele şed una lângă alta pe lăiţî lângă păreţi, 
în mijlocul caseî stau feciorii, cari aduc cu sine un scrip-
car şi-un cobzar, de multe orî un cimpoer. — Lângă vatră 
stă femeia de casă, togmind din când în când focul, ca 
să fiă cald în casă. — 

Fetele torc, ascultând poveştile feciorilor dar se gră
besc să gătescă caerele, ca apoî să maî petrecă şi altfel 
nu tot cu furca 'n brâu. Feciorii maî spun fel de fel de 
cimilituri, er fetele se necăjesc a le gîci. — După ce gă
tesc de tors încep a juca de iese colbul. 

Se mijeşce de diuă şi şedetorea se sparge. — Fe
ciorii petrec fetele pân' acasă, de unde apoî se despart. 

De când s'au îndrăgit douî inşi, eî mor decă nu se 
întâlnesc, sfarmă petra numaî ca să se potă întâlni. Eî 
îşî petrec vieţa în plâns şi bucurie, cum dice В. P. Hăjdeu 
în poesia: „Amicului meu N. N. 

Cât e june, omul p lânge ; 
R îde omul cât e j u n e ; 

Şi r îdend-plângend, 
E l în cântec p lânsu-ş î stinge, 
Rîsu 'n cântec îşî d e p u n e : 

Cântă vrend n e v r e n d ! " 

Vieţa acestor tineri e o adevărată poesie. Cine vrea 
s'o vadă maî de aprope, să petrâcă şi pe la ţâră şi va în
văţa multe, pe care lumea civilisată le face pe dos. 

Am vorbit aicî că numaî cele frumose şciu cuceri 
inima Feţilor - frumoşi şi d-vostră veţi întreba: dar ce fac 
cele urîte? Rămân ele tot fete marî? Nu! Măcar că Ro
mânul, din fire, şcie iubi numaî ce-î frumos, totu-şî trebue 
să-şî lege lapul şi cu urîtul. — 

„De s'ar lua numa î dragi 
N 'ar maî fi în codru fagi; 
Dar se ieu şi ceî ur i ţ î 
Decă-s fagii g r ă m ă d i ţ i ! " — 

Românul, decă are trebuinţă de banî, merge la jidani, 
că-cî aceştia portă lumea; are trebuinţă de sfat, merge la 
preot său la cumătru; — er decă voeşce a-şî vedea viito
rul, de e bolnav seu de are năcaz cu amorul, atuncî merge 
de-a dreptul la vrăjitore. Acesta şcie lacul pentru totă 
boia, cunoşce miî de miî de ierburi şi buruenî de lec; er 
decă nu ajută nicî ace stea, învocă puterea supranaturală a 
luî Scaraoţchi, că-cî ea stă în legătură strînsă cu dânsul; 
dar despre acesta vom vorbi la locul său. 

Românii cred că vrăjitorea şcie multe, şi cu tot drep
tul. Femeile se tem de densa; babele-şi fac cruce, când 

aud de numele eî, numaî tinerii amoroşî o onoreză şi-o 
ascultă, dându-î şi cămaşa numaî să le facă pe placul lor. 

La dânsa merg fetele cele urîte şi-o rogă să le facă 
de dragoste. Baba cere cam mult, dar face, ca feciorii să 
umble orbi di şi nopte după dânsele. 

Descântecul se face cu năvalnic, cu erbă mare şi cu 
o talpă de papuc. Năvalnicul îl scote cu rădăcină cu tot 
într'o di de frupt o femeia curată, punând în locul rădăci-
neî o bucăţică de pâne cu sare. Erba cea mare, adică 
rădăcina se scote tot aşa, însă numaî în diua de patru-decî 
de sânţi. Talpa de papuc trebue să fiă luată dela papucii, 
cu cariî a făcut preotul sânta liturgiă în diua ajunului 
Bobotezei când a sânţit apa şi-a mers pe la omeni cu 
crucea. Talpa acesta se taie dela papuc la două-spre-dece 
ore în noptea spre Boboteză; apoî începe a descânta: 

„Precum se strîng omenii la Boboteză şi năvălesc a 
săruta crucea din mâna preotului, năvălescă si fe
ciorii satului ca s'o păţâscă pre cum o chiamă — şi 
să petrecă un traiu dulce, cât va avea aceste bucăţele. —" 

După ce descântă baba, îî dă fetei apa în care a 
spălat aceste lucruri, îî spune să se spele într'o di de 
frupt şi să arunce în calea feciorilor, dându-î şi nişce bu
căţele din aceste lucruri. Aceste bucăţele le păzesc fetele 
mult timp, er decă le perd, nu maî petrec cu bărbaţii aşa 
de bine ca la început, ci tot în sfadă şi vuet. Când se 
întâmplă aşa ceva, atuncî dice poporul că: „ s ' a s p a r t 
h â r b u l . " — 

Sunt şi alte feluri de descântece în versuri, dar nu 
le-am putut căpăta, că-cî vrăjitorele spun, că dacă învaţă 
pe alţii meseria lor, atuncî ele nu maî pot lecui. De multe 
orî mă făceam bolnav şi le rugam să-mî descânte, doră 
aşî audi ceva; dar ele descântă aşa de încet, încât cu 
greu era să înţeleg vr'un cuvent din gura lor. — 

Altele au o furculiţă şi-o grebluţă de liliac, prins în 
sera Bobotezei şi pus într'un ulcior, cumpărat cu atâta, 
cât a cerut vîndătorul. Se fac maî multe borti mici în 
ulcior, i se astupă gura ca să nu fugă liliacul şi apoî se 
pune într'un muşinoiu de furnici. Acestea tote se fac în 
aceeşî nopte, până ce n'au cântat cocoşii. După ce se 
pune ulciorul în muşinoiu, nu trebue să stea nimeni lângă 
el, că-cî liliacul ţipă de-ţî iea audul şi rămâi surd. — în 
muşinoiu trebue să stea ulciorul nouă dile, er într'a noua 
se scote afară şi se găseşce în lăuntru numaî furculiţa şi 
grebla, adică ciolanele, ce ţin pânza, cu care sboră liliacul. 
— Decă aî aceste ciolănaşe, nu-ţî trebue maî mult, decât 
să tragi cu grebla pe cel ce ţi-e drag şi să atingi cu furca 
pe cel ce ţi-e urît. Spre scopul acesta te pui în faţa re
spectivului, şi scoţând grebluţa, tragi cu dânsa spre tine, 
fără a-1 atinge; âr cu furca te pui în urma luî şi-1 atingi 
încet, ca când aî vrea să-1 alungi. 

în chipul acesta poţi face cum îţî doreşce inima. — 
(Va u r m a . ) 

C o n v e r s a ţ i u n e . 
întâlnind de unădî pe un prietin, care se preâmbla 

trist, cu nasul cam înfîerbîntat şi cu ochii plini de lacrimi, 
îl întrebai, cum se află. 

„Rău, frate, îmî răspunse el, am r ă c i t . " 
„Am răcit," aceste cuvinte mă puseră pe gânduri. 

Decă am asculta spusele bolnavilor de tot soiul, recela ar 

fi causa tuturor bălelor lor, originea tuturor relelor, cel 
maî mare inimic al omului. 

Este întrebarea însă, decă acest inimic esistâ în rea
litate seu numaî în imaginaţiunea bolnavilor? Un profesor 
ilustru dela facultatea din Viena şî-a pus problema şi a 
deslegat-o negativ. Datî din umeri si clătinaţi din cap, 

J 



strigând: „paradoes". Ce vreţi! noî laicii trebue să cre
dem pe un om de specialitate, care denegă esistenţa ră-
celiî, ceea ce nu-1 împiedecă, cum se pare, de a se îm-
boldori bine în blănî şi în şaluri la orî-ce ocasiune. 

Trebue să ne împăcăm cu ideia tristă, că recela 
esistă, fiind-că efectele eî se simt, vaî! prea des în tote 
clasele societăţii. în ce constă recela ? Răspunsul la acesta 
întrebare semăna forte mult cu silogismele proverbialului 
„de la Palisse," creat de Henri Monnier şi care dicea de 
un om mort, că „nu trăeşce, fiind-că a murit". 

Recăla este lipsa de căldură. Cum vedeţi, nimic maî 
simplu. Un om espus la un frig maî mare său mai mic, 
espus umedeleî şi unui curent de aer, pierde din căldura 
corpului întreg seu a uneî părţi din corp. Acesta pierdere 
are urmări stricăciose, decă nu se redă corpului îndată 
căldura răpită. De aci se pote înţelege, de ce unul şi 
acelaşi om în împregiurărî analoge pote să răcescă seu nu. 
Un esemplu va ilustra cele spuse. 

Cine-va se duce să facă o bae rece. Apa gheţosă îl 
sileşce să esecute mişcări repedî cu manile şi piciorele şi 
să iesă curend din bae. Ajuns afară, omul nostru se frecă 
bine pe tot corpul, şterge orî ce urmă de umedălă, se 
îmbracă, face o preâmblare în aer curat şi în sferşit ab-
sorbe un ospăţ viguros. 

Tote aceste lucruri sunt prea naturale şi urmeză în
tr'un şir forte logic. Omul în cesţiune a făcut o bae fo
lositore, că-cî prin mişcările luî, prin înlăturarea umedeliî 
de pe corp, prin ospăţul întăritor, a redat corpului căldura 
răpită de apă şi a încungiurat orî-ce urmări stricăciose 
ale răceleî. 

Altul iea aceeaşi bae rece, dar stă prea mult în apă 
seu nu este destul de tare pentru a face mişcări continue; 
când iese din bae, nu-şî şterge corpul pe deplin, nu face 
preâmblare, seu stomachul îî e prea slab pentru a mistui 

un ospăţ; eî bine! acest om receşce. Urmările vor fi: 
un guturaiu, catar de stomach, durere de grumadî seu 
tuse, reumatism şi altele. 

Aceste două esemple arată urmările aceleaşi băi în 
împregiurărî analoge. 

Dar vor фее unii: forte bine, esplicarea ne place; 
cum se face însă, că un frig mare cu viscol nu produce 
răcelă, pe când o răcorelă neînsemnată, un vântuleţ de seră 
aduce cu sine acesta nenorocire? Este lucru evident, că 
într'un frig maî mare omul trebue să fiă maî espus la 
bolnăvire, decât într'o temperatură stâmpărată. 

Decă aţi dice aşa, aţî avea dreptate. Se pare a fi 
o anomalie, care însă se esplică forte uşor. într'un frig 
mare, omul se pazeşce, fiind-că se aşteptă la bolă, caută 
a-şî echilibra căldura pierdută printr'alta redobândită; pe 
când în timpuri calde, când atmosfera este supusă la schim
bări de temperatură nebăgate în semă, nimeni nu se p a 
zeşce de frig şi nu se aşteptă la răcelă. 

Pentru a împedeca aceste influinţe stricăciose sunt 
două mijloce, pe care este bine a le întruni. 

Maî întâiu cine-va se apără printr'o îmbrăcăminte şi o 
locuinţă acomodate temperatureî, pază de curenturî de aer, 
restituire a căldureî pierdute prin mijloce mecanice şi fisice 
etc. Aceste precauţiunî nu trebuesc însă să mergă prea 
departe, ceea ce ar produce numaî o moliciune a corpului. 

Al douîlea mijloc constă într'o întărire succesivă a 
corpului, prin mărirea resistenţeî luî în contra efectelor 
răceleî. Vom începe cu spălarea regulată a peptuluî şi a 
spinării cu apă rece, după care vom căuta a ne restitui 
îndată căldura pierdută. De aci vom păşi la mijloce maî 
energice, cum sunt băile reci, duşuri etc., care vor mări 
puterea de resistenţă a corpului. 

Purcedând astfel vom trăi anî mulţi, sănătoşi ca peş-
cele în apă. x . . . 

Botanică poporală română') 
de S. FI. Marian. 

III Trandafirul de câmp. 
Spun Românii că la început, când s'au adunat tote 

lemnele şi au ţinut „ s e s i e " : care să fiă împeratul lor, a 
luat Dumnedeu cuvântul şi a îmbiat pe V i ţ a de v i î e 
său V i i a (lat. Vitis vinifera L., germ. der edle Weinstock, 
die Weinrebe) cu acesta demnitate. însă Vi i a a răspuns, 
că nu pote primi, deore-ce ea face p o m ă şi din poma eî 
se face v i n , care e pentru totă trebuinţa, şi aşa are ea 
destulă greutate pe capul său nu pote să maî iea şi gri
jile împărăţiei. 

Vădând Dumnedeu, că Vi i a nu se prinde a fi îm
părat, a îmbiat pe M ă s l i n , numit altmintrelea şi Ol iv 
(lat. Olea europaea, germ. der echte Oelbaum). însă nicî 

' ) Am început acesta publicare cu n u m e r a l 1 4 . Diarul din 
Bucureşcî „ R e s b o i u l " ne-a făcut onorea d e a reproduce acest articul 
în n u m e r i î : 656 şi 6 5 7 , dar din motive necunoscute n'a indicat isvorul, 
de unde Га luat. II r ugăm ca pe viitor să bine-voescă a da acest mic 
t r ibut lealităţii jurnalistice. T o t - d e o d a ţ ă atragem atenţ iunea cetitorilor 
asupra acestui vast s t ud iu , până acum necercat de n i m e n i , care por tă 
n u m e l e : B o t a n i c a p o p o r a l ă . D-nul S. F l . M a r i a n , cu zelul cu
noscu t , a întrepr ins a scote din întunerecul uitării aceste tesaure po
porale . Posedăm în car tonele Redacţ iuneî o lungă seria de astfel de 
studii-, şi ne promi tem a le publica pe rend. Red. 

M ă s l i n u l n'a primit acesta onore, deore-ce şi el e la 
totă trebuinţa, spre esemplu când se face vr'un pom seu 
vr'o masă întru pomenirea celor morţi, trebue să fiă şi 
m ă s l i n e atât în pom, cât şi la masă. 

Vădând acestea, a îmbiat Dumnedeu pe T r a n d a f i 
r u l de c â m p , numit altmintrelea şi C â c ă d î r (lat. Rosa 
canina, L. germ. die gemeine oder Hundsrose) cu titlul de 
împărat al lemnelor. Trandafirul de câmp a primit bucu
ros, şi de atunci a rămas el împărat peste tote lemnele, 
câte se află pe faţa pămentuluî. 

De-aceea au Românii obiceiu, să pună în sera spre 
S â n - G e o r g e rămurele verdî de trandafir la ferestrile 
caselor şi 'n g l i i pe stâlpii porţilor şî-a portiţelor, pe ca
petele streşinelor de la case, pentru că de densul, şi prin 
urmare de casă, nu se pote apropia nicî un spirit necurat1). 

Ba, mulţi Români îl plânteză în livedile lor, pentru 
că Trandafirul de câmp e bine - cuvântat de Dumnedeu şi 
are dar dela dânsul să depărteze tote relele2). 

Când un copil mic nu pote umbla, deşi e destul de 
vârstnic pentru acesta, Românii despică una din ramurile 

' ) Dictat de Vasile U n g u r e n , Român din Ilişeşcî. 
s ) Dictat de M. Molociu, Româncă din Calafindeşcî. 



maî grose ale Trandafirului de câmp, fără înse a-1 smulge 
din pământ, şi petrec copilul de treî orî prin acesta des-
picătură. Apoî lapădă cămaşa de pe copil şi aruncându-o 
pe Trandafir o lasă acolo pentru totdeuna. Poporul crede, 
că peste câte-va dile copilul va umbla cum se cade. Aşa 
s'a vindecat Pelagia, fiica luî Vasile Unguren din Ilişeşcî, 
care în verstă de patru anî nu putea încă umbla, er după 
ce a fost tractată în modul amintit, îndată a prins a um
bla ; aşa spune tatăl eî. 

Fructele Trandafirilor de câmp, care în limba popo
rului se numesc „ C â c ă d î r e " , se 'ntrebuinţeză ca medi
cament în contra durerii de pântece la copii. Aceste fructe 
se ferb în apă ne'ncepută şi zama lor se dă de băut co
piilor, carii, după cum se dice, se vindecă îndată 1). 

Aceste pornite se maî întrebuinţeză şi în contra „nă-
d u ş e l e î " . Omenii le strîng adică pe ernă şi le uscă, er 
când le trebue, le ferb şi zama o beii cu seu fără zahăr 2). 

Tot pentru acesta bolă amestecă alţii C â c ă d î r e l e 
cu D u m b r a v n i c (lat. Mellitis Melissophyllum, germ. das 
Immenblatt) cu M i n t ă n e g r ă seu p i p e r a t ă (lat. Men-
tha piperita, germ. die Pfefferminze) şi cu flore de Mă-
c i e ş (lat. Crataegus Oxyacantha, germ. das gemeine Weiss-
dorn oder das Mehlfăsschen), le ferb la un loc, şi beu 
zama lor dimineţă pe nemâncate, decă e vreme bună. Când 
e vreme rea, cred Româncele, că acea zamă nu e de lec 3). 

Copilele încă strîng fructele trandafirului, le 'nşiră 
pe-o aţă şi le portă la grumaz în loc de mărgele. 

F1 б r e a se întrebuinţeză în contra d u r e r i î d e o c h î . 
Omenii o culeg, o pun într'o sticlă cu apă prospătă, ne
începută, şi cu acesta „apă de t r a n d a f i r " îşî spală 
ochiî. Eî spun că în scurt timp le trece durerea. 

S p i n i i se întrebuinţeză contra „ t r a g h ă n u l u î " 4 ) 
la vite. Românii bat spini de aceştia în traghăn, care în
dată începe a coce şi nu peste mult sparge şi se vindecă5). 

L e m n u l trandafirului e bun pentru p ă d u c e î la 
piciore. Pentru a scăpa iute de acesta bolă, Românul taiă 
mărunt lemnul de trandafir, îl pune să ferbă bine în apă, 
şi după ce a fert îl tornă cu apa într'o covăţică seu în 
alt vas unde-şî vîră piciorele. Apa trebue să fiă cât se 
pote de ferbinte, că-cî păduceiî numaî aşa se pot vindeca 
maî de grabă 6) 

R ă m u r e l e l e tinere sunt bune pentru ceî stricaţi de 
„Vân t 6 s e " şi carii din causa acesta capătă ameţelă de cap. 

' ) Dictat de V . Unguren . 
г ) Dictat de Rucsanda Ienachieviciu, descântat, din Siret iu. 
s ) Dictat de M. Molociu. 
*) Despre acesta bolă vedî maî pe larg în art iculul nos t ru 

despre „В o î " . 
s ) Dat. şi Cred . R o m . din Ilişeşcî, com. de V . Unguren . 
c ) Dictat de M. Molociu. 

Descântătorea, care voeşce să vindece pe ceî stricaţi 
de V ё n 16 s e, se scolă des-diminâţă până nu resare sorele 
într'o di de sec, când se pişcă luna, adică când luna a 
trecut de jumătate, iea apoî pâne şi sare şi se duce la 
trandafir. Ajungând aci pune pânea şi sarea lângă tul
pina Trandafirului, apoî bătând treî mătănii îl soroceşce 
si dice: 

Eu te sorocesc cu pâne şi cu sare 
Şi cu sfintele metăniî 
Er tu sa lecueşcî (pe cutare) , 
Să-I daî lec, 
Sănătate şi vec ! 

Apoî iea c i n c i seu ş e p t e său n o u ă rămurele de 
Trandafir si le duce acasă, unde le taie măruntei si le 
pune să ferbă în apă ne'ncepută. In acesta apă scaldă pe 
cel stricat de V â n t o s e de treî orî pe di si anume: di
mineţă până nu resare sorele, la prând până nu e sorele 
drept amedî, şi sera până nu sfinţesce sorele. 

Nu e bine nicî a se adaoge nicî a se arunca ceva 
din apa, în care s'a scăldat odată cel bolnav, ci ea se 
tornă eră în olă. După a treia scaldă iea descântătorea 
acesta apă cu olă cu tot şi o duce fără să vorbescă şi 
fără să se uite înapoi de o aruncă într'o apă curgătore. 

Totă procedura acesta, se numeşce „a l u a noî 
d e l a t r a n d a f i r " 1 ) . 

Vrăjitdrele întrebuinţeză rămurelele cele tinere ale 
acestuî Trandafir şi la o mulţime de vrăjî, maî ales când 
voesc să d e s f a c ă cuiva de u r s i t ă . Aşa se dice că vră-
jitorea, care voeşce să scape dela morte pe vre o nevastă 
ursită seu pe vre un bărbat ursit de altă vrăjitore, taie 
câte-va rămurele tinere din acest trandafir, le aduce 
şi le pune să ferbă în apă ne'ncepută dimpreună cu un 
peptene şi cu alte obiecte fărmecătore. După ce aceste 
lucruri au fiert bine, maî rosteşce vrăjitorea nişce cuvinte 
de vrajă, dă zama de băut celuî ursit, care se însănătoşeză 
îndată după ce a băut 2). 

în fine T r a n d a f i r u l de c â m p său C â c ă d î r u l 
se crede a fi bun şi în contra „ c e s u l u î c e l u î r ă u , " 
după cum arată un descântec, în carele, pe lângă multe 
altele, dice descântătorea şi acestea: 

Cu пбиё-dec î şi ndue 
De ma tu r î de C â c ă d î r 
Te-o iu sgâriea 
Şi te-oiu spăr iea 
Să te ducî în marea mare , 
Şi cum s'aşeda petra 'n apă 
Aşa să se aşede reul . . , 3 ) . 

' ) Dictat de Catarina Ţurcan , descântătore din Siretiu. 
*) Credinţa Româncelor din Ciudeiu. 
3 ) Vedî dese. de , , c ć s r č u " publ . de subsemnatul în „A m i 

cii 1 F a m i l i e i " anul II, Nr. 5, pag. 5y. 

Sermanul 
în 16 Martie 1856 era mare serbătore în palatul 

Tuilerielor din Paris. Tronul Napoleonidilor căpătase un 
moştenitor. 

Franeia şi Europa se afla la sfârşitul resbeluluî din 
Crimea. Rusia era umilită; Napoleon III triumfa, el se 
afla în culmea putereî. 

încă de dimineţă se presentase contele Orlow, amba-

P r i n c i p e ! 
sadorul rusesc estraordinar la congresul de pace, în pa
latul Tuilerielor, pentru a-şî esprima maî nainte de toţî 
felicitările sale. 

Miercurea, în săptămâna patimilor, împăratul stând 
în mare ţinută lângă tron primi felicitările senatului, ale 
corpului legislativ, ale consiliului de stat, ale clerului, in
stitutului etc. Din sala tronului deputaţiunile fură conduse 
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în apartamentele principelui imperial, înaintea căruia de
filară, înaintea lâgănuluî sta admiraliţa Bruat, guvernanta 
principelui, însoţită de alte doue guvernante. 

Noul născut, învelit în albituri garnisite cu dantele fine, 
dormia adânc în lâgănul oraşului Paris, care şî-a ţinut şi 
de astădată vechiul obiceiu de a dărui un lâgăn principilor 
seî. Acest preţios dar era umbrit de corona imperială, 
susţinută de statua Francieî. De-asupra perinilor voltigeau 
ângerî. Pe acest legen se puteau vedea şi resbelul şi pa
cea. La început pacea dormita, er resbelul veghia cu ochiî 
deschişi, ceea ce era o alusiune la resbelul din Crimea. 
După pacea dela Paris, artistul şî-a schimbat disposiţiunile: 
resbelul adurmi, er pacea se deştepta. La picidre veghia 
un vultur, care părea că umbreşce somnul principelui. 
Patul însuşi avea forma uneî luntri şi era presărat cu au-
riturî şi cu albine'). 

Nunţiul papal încă aduse felicitări în numele stăpânului 
seu. Apoî cerură diplomaţii, cu nunţiul în frunte, să fiă şi 
eî întroduşî la principele de coronă, care-î primi tot cum 
primise pe senatori şi deputaţi cu câte-va ore maî nainte. 

Totă Francia se bucura şi subscriea colecte pentru 
a face daruri împărătesei şi principelui imperial. 

Papa Pius IX a fost naş la botezul principelui, er 
regina Iosefina de Svedia a fost naşă. Copilul primi nu
mele : Napoleon Eugene Louis Jean Joseph. 

Rar a vedut un principe lumina dileî sub auspicii 
maî strălucite. 

Educaţiunea principelui s'a făcut cu mare îngrijire. 
El se interesa maî cu seină de şciinţe, de cosmografie, de 
fisică, de istorie. Imaginaţiunea sa se înflăcăra la cetirea 
faptelor eroice. Din istoria vechia Alecşandru cel mare 
era eroul seu preferit, fiind-că acesta călăria bine şi s'a 
arătat generos cătră Darie. Dintre eroii Francieî îî maî 
plăcea Bertrand Duguesclin, dar nicî unul, atât dintre eroii 
vechi cât şi dintre ceî nouî, nu putu să ajungă în ochiî 
săi pe marele său unchiu. 

Când sosi şcirea despre victoria dela Solferino, chiar 
avea tinerul o dorinţă capriciosă. Mamă-sa îî dise, că î-0 
împlineşce, fiind-că tatăl său a repurtat o victoria. 

N u m a î u n a ! — striga principele; u n c h i u l meii 
a c â ş t i g a t m u l t e . 

împăratul, se 'nţelege de sine, l'a resfăţat încă maî 
mult decât mamă-sa. El era în stare să-î împlinescă orî 
ce dorinţe. E drept, că tinerul principe arăta disposiţiunî 
bune şi simţ cavaleresc. 

într'o di începu el să se certe cu o fetiţă de versta 
sa, cu fata principesei Metternich. 'Acesta s'a întâmplat 
în Fontainebleau. Obiectul certei era forte neînsemnat, 
dar tinera şi focosa domnişoră respunse la observaţiunile 
principelui cu — o palmă. Tinerul deveni roşu. El avea 
gust să răspundă pe acelaşî ton; pentru a resista acestei 
dorinţe se retrase cu câţî-va paşî. Apoî măsura pe prin
cipesa cu o privire plină de demnitate şi dise: „Domnişoră, 
ceea ce aî făcut este forte comun; aî merita să-ţî răspund 
în acelaşî mod, dar acâsta nu-mî e permis, pentru că d-ta 
nu eşcî decât o copilă mică". 

Scena se petrecea în salon, unde erau de faţă multe 
persone. Domnişoră se turbura, er toţî ceî de faţă, chiar 
principesa Metternich, lăudară purtarea tinăruluî. 

' ) Ved î : N a p o l e o n IV, de Leonce Dupont . 

Monarchiî, cariî au cercetat familia imperială în anul 
1867, în timpul esposiţiuneî, nu găsiau decât laude pentru 
amabilitatea principelui imperial. O deosebită simpatie 
pentru el a arătat chiar acel principe de Prusia, care cu 
treî anî maî în urmă a adus atâta nenorocire peste fami
lia imperială. 

în sfârşit sosi şi anul fatal, 1870. 
în 27 Iulie, pe timpul serviciului divin, care s'a ţinut 

în St. Cloud, primiră cuminecătura împăratul şi fiiul seu. 
A doua di se urcară în tren cu suita lor. Peste tot 

îî primi populaţiunea cu mare entusiasm şi cu strigăte: 
La Berlin, la Berlin! — „Aşteptaţi! aşteptaţi!" răspundea 
suveranul cu un surîs melancolic. 

Greşâla mare, pe care o comise împăratul în acâstă 
espediţiune nenorocită, a fost că voia cu orî-ce preţ să 
facă din fiiul său un erou. La acesta ţintiau telegramele 
luî cătră împărătesa, telegrame imprimate apoî în „Journal 
officiel". Telegramul după lupta dela Saarbriicken suna 
astfel: 

4Louis chiar acum primi botezul de foc. El a fost 
de uri sânge rece admirabil şi nu şî-a perdut cumpătul 
de loc. Noî ne aflam în şirul dintâiu, d a r g l o n ţ e l e de 
f l i n t ă şi de t u n c ă d e a u la p i c i o r e l e n o s t r e . 
Louis a păstrat un glonţ, care căduse aprope de el. Mulţî 
soldaţi plângeau, vădendu-1 atât de curagios." 

Aceste încercări nenorocite făcură pe pricipele im
perial ridicul în faţa poporului francez, care atribui luî 
Napoleon tote pierderile încercate în acest resbel. 

Principele imperial era cântat în cupleturile poporu
lui. El deveni „le ramasseur de balles," titlu care î-a 
rămas multă vreme. Şi sărmanul „Lulu" nu era vinovat; 
tatăl său greşise. 

După primele succese veniră pierderile. Principele 
trebui să părăsescă armata şi în 1 Septemvre nu maî avea 
nicî o şcire despre tatăl său. 

După un marş de maî multe ore, istoriseşce Dupont, 
ajunse escorta la Avesnes, unde se opri. Comandantul 
Duperrâ instala pe principe într'o casă privată; ceî două-
decî de gardişti şi celelalte persone ale suitei se încvar-
tirară, cum putură. Noptea trecu fără incident; în 2 Sep
temvre însă, chiar când se afla principele la dejun cu oficeriî 
seî, se anunţa un despărţământ de trupe, care se apropia 
pe drumul Sedanuluî. Comandantul Clary îî ieşi înainte. 
El se întâlni cu locotenentul - colonel Coatpont şi-î striga: 
„Ce s'a întâmplat, colonele, ce şeii ? Unde este împăratul ?" 
La aceste întrebări repedi colonelul nu putu da decât nişce 
răspunsuri nehotărîte; şcia că corpul generalului Vinoy 
esecutâ o mişcare de retragere cătră Paris; credea, că se 
pierduse o mare bătălie. 

Principelui nu i se spuse nimic, dar i se împărtăşi 
că trebue să părăsescă Avesnes. Câte-va ore maî târdiu 
se afla in Landrecies. 

Acest loc era maî bine întărit decât Avesnes. Era 
o mică gamisonă, care împreună cu locuitorii primiră pe 
Ludovic cu ovaţiunî. Dar tinerul era distras şi trist. El 
simţia că o nenorocire apasă asupra luî şi a Francieî. El 
se informeză, dar adjutanţii săi nu-î pot da decât esplicărî 
nesigure. 

într'aceea comandantul Clary încalică, pentru a merge 
Ia Avesnes să se informeze. Pe drum se întelneşce cu 
colonelul d'Espeuille, care se ducea la Landrecies, pentru 
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a căuta pe principe. Colonelul d'Espeuil şcie, cum s'a în
ceput diua dela Sedan, dar nu şcie, cum s'a sferşit. Din 
regimentul seu de husari abia îî maî rămăseseră 200 de 
omenî, cu cariî nu maî putea susţine lupta. Aşadar nu 
şcia nimic despre capitulaţiune, nicî despre prinderea îm
păratului . . . . 

Adjutanţii se sfâtuesc, ce să facă. Ei hotărăsc, ca 
să ceră informaţiunî dela împărătâsa. în 2 Septemvrie sera 
se duse -comandantul Duperre la Paris; în 3. se şi întorse 
cu noutăţile cele maî triste. La deruta armatei se alătu
rase trădarea şi anarchia. Nu era nicî o minută de pier
dut, că-cî 4 Septemvrie sosise. La 7 ore dimineţă fu de
şteptat principele şi urcat într'un tren, care-1 conduse 
la Maubeuge. Contele Clary căută o locuinţă, dar ora
şul se umpluse de contagiunea, care începuse a se lăţi 
peste totă Francia; acum nu maî puteau conta pe o pri
mire bună. 

O domnă Marchand îşî oferi 
modesta eî locuinţă, care în mo
mentul de faţă era maî preţiosă 
decât un palat. în grabă se aran-
geâ o odae, în care fu instalat 
principele. într'aceea se lăţiseră 
vesti triste prin Maubeuge; pe 
păreţi se cetia proclamaţiunea mi
niştrilor despre capitulaţiunea dela 
Sedan şi despre prinderea luî Na
poleon III. Comandantul Duperre 
fu însărcinat, să încunoşcinţeze 
pe Ludovic despre nenorocirea sa. 
La început principele nu-şî trăda 
desperarea prin nimica; el se şciu 
stăpâni şi arăta tăria unuî bărbat. 
El cugeta, că împăratul, după ce-
şî făcuse datoria, nu putea pre
tinde o sorte maî bună decât ar
mata întregă; se supuse dar sorţi 
nemilose. 

Maî târdiu însă, când îsî în-
chipui dejosirea ruşinosa a tatălui 
său şi suferinţele acestuia, prin
cipele redeveni copil şi nu-şî putu 
ascunde lacrimile. Acestea încă 
nu se sventaseră, când sosi din 
Paris o depeşă cifrată: „Călătoriţi la Belgia !" Ea purta sub
scrierea luî Filon. Apoî sosi a doua depeşă: „Sunt priso-
nerul regeluî de Prusia; duceţi pe principele în Englitera. 
Napoleon." Duperre găsise telegrama în Avesnes, după 
ce retăcise prin maî multe oraşe reţinută în aceste tim
puri turburate. 

Aşadar trebuiau să părăsescă Maubeuge şi Francia. 
Acesta nu era atât de uşor. Nu maî aveau să se temă de 
Prusienî, dar în Paris se făcuse un fel de revoluţiune, şi 
ura în contra regimului imperial era cuvântul de ordin 
al noueî republice. Şeful gareî şi al telegrafului din Mau
beuge se declaraseră pentru acea mişcare şi nu puteau 
servi sărmanului principe. 

Atuncî aceeşî domnă Marchand îşî oferi trăsura eî. 
în 4 Septemvre sera principele şi adjutanţii se îmbrăcară 
în haine civile, ieşiră prin fundul gradinei, şi se urcară în 
trăsură, care-î conduse la staţiunea cea maî de aprope. 

Contele Clary lua bilete. Principele şi oficeriî săi se ur
cară în tren, trecură frontiera şi părăsiră Francia pentru 
totdeuna 

Astfel dară mărirea avuse durată scurtă pentru acest 
nenorocit principe, care acum retăcia prin ţări străine, 
după ce văduse pe puternicii Europei defilând pe dinain
tea legănuluî său. 

Principele se stabili în Chiselhurst, unde veni maî 
târdiu şi împărătesa Eugenia, pe când Napoleon era pri-
soner în Wilhelmshohe. După încheierea păcii, acesta încă 
veni în sînul familiei sale, er principele întrâ în şcola mi
litară dela Woolwich. El şcia că tatăl său sufere de du
reri fisice şi trebue să se supună la operaţiuni periculose. 

într'o di — era în 9 Ianuarie cătră 9 ore sera — 
Ludovic chiar se aşedase la lucru. De odată soseşce la 
el contele Clary; acesta îî spune, că tatăl său trebue să 
se supună la o nouă operaţiune şi doreşce să-şî vadă fiiul. 

Principele îşî lasă lucrul şi 
se urcă într'un cupeu cu contele 
Clary. Peste o jumătate de oră 
întrâ în Camden-Place şi este ui
mit, că găseşce numaî pe abatele 
Godard, preotul dela St. Mary în 
Chiselhurst. El îşî îndrepteză pa
şii cătră scara care conduce la 
împăratul, voeşce să se urce, dar 
e reţinut. „împăratul se află maî 
reu, principe," dice dr. Corvisart. 

Principele se uită la ceî ce-1 
împresoră şi păleşce. „Ce se pe
trece?" dice el cu nerăbdare. 
„Mi se ascunde ceva, voiu să şciu 
adevărul. Mi se pote spune; sunt 
tare." 

în loc de răspuns, dr. Cor
visart plecă capul; principele vede 
lacrimi în ochiî luî Pietri şi aî 
contelui Clary . . . . împăratul era 
mort. 

în testamentul său, Napoleon 
III scrisese între altele: 

„Fiiul meu să-şî aducă aminte, 
decă împregiurările î-o vor per
mite, că c a u s a p o p o r e l o r 

e s t e c a u s a F r a n c i e î . " 
De aci încolo principele trăi retras sub numele de 

conte de Pierrefonds până la majoritatea sa, care urma în 
16 Martie 1873. în diua acesta partida bonapartistă îl 
proclama de capul şi pretendentul eî sub numele de Na
poleon IV. 

Tinărul locotenent a cercat să se însore, dar n'a avut 
noroc la nicî una din curţile, unde s'a ivit ca peţitor. 
Descuragât de atâtea umiliri şi sătul de o vieţă inactivă, 
el căuta ocasiunea favorabilă de a-şî cheltui prisosul pu
terii de juneţă. Resbelul Engliteriî cu Zuluşii i se păru 
acomodat pentru a-1 distrage şi principele se presentâ ca 
voluntar. înzadar s'au încercat amicii luî să-1 abată dela 
un pas, care putea să-î fiă fatal. Tinărul voia cu orî-ce 
preţ să ştergă ridiculul împreunat cu numele său. El 
pleca, după ce adresa o epistolă cătră Rouher, în care-şî 
lua adio dela partisaniî săi şi-î îndemna să rămână uniţi. 

Principele Louis Napoleon. 



Conducătorii militari englezi scriseră maî multe ra-
porte favorabile despre principe. El se supunea bucuros 
la tote strapaţele şi arăta adevăratul curagiu al unuî băr
bat de 23 de anî. Francezii îşî băteau încă joc de bra-
vurele pretendentului, când de odată se lăţi ca fulgerul 
faima, că Ludovic a murit. 

Oficerul Carey, martorul ocular al morţii principelui, 
raporteză următorele: După ce am aflat, că Alteţa-Sa Im
perială va întreprinde în 1 Iunie o recunoşcere în ţinut, 
spre a căuta un loc pentru lagărul dileî următore, mă îm-
biaî să-1 însoţesc, pentru că cunosceam terenul de maî nainte. 
Cererea mea fu împlinită; dar totdeodată fui avisat de co
lonelul Harrison, care avea funcţiunea de maestru general 
de cvartire, să nu mă amestec de loc în disposiţiunile prin
cipelui, deore-ce el (colonelul Harrison) doria, ca principe
lui singur să-î revină onorea de a alege un loc pentru 
lagăr. Cu pugin înainte de plecare aflai, că nu se făcu
seră pregătiri pentru escortă, şi de aceea mă adresai la 
majorul de brigadă al cavaleriei. Căpătai ordinile necesare 
şi la 9V4 ore paradau înaintea cartierului general şese 
călăreţi de aî căpitanului Bettington. Cu aceştia şi cu un 
Zulu amic ne puserăm pe drum. Maî aveau şi şese Ba-
sutos de aî căpitanului Shepstone ordinul de a ne însoţi 
şi înainte de a fi trecut peste rîul sângelui, trămiseî după 
eî. Trămisul se întorse cu răspunsul, că vor veni la noî 
pe spinarea muntelui între colinele Incenzi şi Itelezi. Atuncî 
trămiseî solul încă odată, să aducă escorta. Pe laturea 
dreptă şi stângă văduî despărţăminte târî de Basutos. Ajun
gând pe spinarea muntelui descălicarăm, deore-ce voiam 
să ficsăm cu compasele nostre posiţiunea unor coline. Apoî 
colonelul Harrison veni la noî şi ne împărtăşi; că cavaleria 
generalului Marshal e pe drum. — Când ne părăsi, propu
sei principelui să aşteptăm restul escortei. „O nu," ră
spunse el, „noî suntem destul de tari." 

După 1V2 mile ne urcarăm pe un şir de coline do
minante şi stâncose dincolo de rîul Hyotozi. Eă propuseî 
să luăm şelile de pe caî, dar principele observa, că maî 
bucuros ar face-o în apropierea rîuluî. Aci ramaserăm o 
jumătate de oră şi ne ocuparăm cu schiţări şi observări 
cu ochianul. Deore-ce nu vădurăm pe nimeni, călărirăm 
până la un craal în şes şi luarăm şelile de pe caî. Ne-
gligerăm orî-ce măsuri de precauţiune deore-ce admiteam, 
că nu se află Zuluşi în apropiere. Principele era obosit 
şi se aşedâ în apropierea uneî colibe. Omenii pegătiau 
cafeua, er eu recunoşceam cu ochianul. La 3 ore 35 mi
nute propuseî să plecăm. Alteţa-Sa Imper. răspunse: „Să 
maî aşteptăm dece minute," dar după 5 minute dede or
dinul necesar. Eu îl împărtăşii maî departe şi mă dusei 
să-mi aduc calul din câmpul de mealin. îmî pusesem şeua 
şi încălicasem dincoce de craal, când audiî pe Alteţa-Sa 
Imper. dând ordinul: „Gata de încălicat!" Mă întorseî şi-1 
văduî cu piciorul în scară. în acelaşi moment dedeî ordi
nul : Călare! şi pe când omenii se urcau pe caî, zăriî feţele 
negre ale Zuluşilor la o distanţa de 20 Yardî,') alergând 
cătră noî prin câmpul de mealin. Eî scoseră strigăte şi 
puşcară în noî, pe când fugiam călări. Eu îî credeam pe 
toţî în şea şi mi se păru maî potrivit să alergăm prin erba 
mare, înainte de a ne opri, deore-ce şciam că carabinile 
omenilor nu erau încărcate. Deore-ce sciam cât de răii 

5 

' ) i Yard = 0,91 metr i . 

puşcă Zuluşii, nu me aşteptam sa fiă cine-va rănit. De 
aceea strigai, când ne apropiasem de Donga: „Trebue să 
ne adunăm pe partea cealaltă. Supraveghiaţî retragerea 
fiă-căruia." Când me întorseî văduî, că o parte de Zuluşi ne 
urma, pe când cealaltă se încerca la stânga să ne tae re
tragerea prin şes. în timpul acesta eram espuşî unuî foc 
teribil şi după ce trecurăm peste Donga. (lise unul dintre 
omeni: „Mă tem, că principele e mort." Mă oprii, me 
uitai îndărăt şi-1 întrebai, de va fi de folos să ne întorcem. 
Zuluşii trecuseră peste locul, unde a trebuit să cadă prin
cipele şi omul îmî arăta Zuluşii, care ne împresurau spre 
stânga. Aşteptai până sosiră omenii noştri şi apoî galopai 
mai departe, ca să găsesc un vad peste rîul Tombocho. 

Târdiu după prând întâlnirăm pe generalul Wood cu 
o escortă. Printr'un ochian vădurăm retrăgendu-se după 
o colină cam treî-decî de Zuluşi. Eî mânau treî cai." 

în 2 Iunie dimineţa înainta generalul Marshal cu 
şase escadrone de cavaleria până la locul atacului. La 9 
ore găsiră cadavrul gol al luî Napoleon. Zuluşiî nu-î lă
saseră decât un lanţ şi un medalion cu o buclă de păr şi 
un chip al madonei, pe care-1 purta de gât. Aprope de 
cadavru zăcea un pinten şi un ciorap. Principele avea 18 
rane de assagai1); unii pătrunseseră prin spate şi ieşiseră 
prin piept. Ochiul stâng încă era străpuns; dar faţa luî 
era liniştită. Tote semnele arătau, că principele chiar voia 
să încalice, când se rupse chinga, calul se speria şi-1 trânti. 
După aceea a cercat să fugă până la o văgăună, dar pe 
drum a fost omorît. Douî omenî din escortă zăceau morţi 
lângă el. Principele fu înfăşurat într'o învelitore, fu aşe-
dat pe o lectică improvisată din lănci şi condus în lagăr. 
Totă divisiunea era în mare ţinută. Totă armata jelia 
mortea acestui tinăr, pe care-1 iubia. 

Cine să descrie durerea sărmanei împărătese, care-şî 
adora fiiul. Bassano şi Sidney o pregătiră pentru acesta 
tristă şcire. împărătâsa credea, că fiiul eî e numaî bolnav 
şi striga, că voesce să mergă la el. 

„E prea târdiu, Domnă," dise Bassano. împărătâsa 
isbucni în lacrimi şi striga: „Mon fils, mon pauvre fils!" 
(fiiul meu, sărmanul meii fiiu). Apoî cădu leşinată. Maî 
totă diua rămase fără simţire refusând orî-ce nutrement. 
Telegrame nenumărate îî sosiră dela monarchî, dela aca
demia din Woolwich, şi dela amabasada franceză. 

Astfel se sfârşi vieţa acestui principe, născut în lues 
şi mărire, resfăţat de puternicii lumeî, adăpat cu lacrimile 
esiluluî, umilit de ceî ce-1 linguşiau. în ţinuturi îndepăr
tate cădu el, cu tinărul corp pătruns de armele primitive 
ale sălbaticilor. El este primul Napoleon mort pe câmpul 
de luptă, şi acesta morte onorifică şterge orî-ce ridicul de 
pe numele seu. Românii sunt datori să verse o lacrimă 
de jale pe tristul său morment, că-cî tatăl său a făcut 
mult pentru eî. Daţi-î dar acest mic tribut! El n'a vătă
mat pe nimeni, nicî chiar pe inimicii seî; din contră şî-a 
ţinut partida în frâu, că-cî fără voinţa natiuneî nu voia 
să guverneze Francia. După o vieţă fără pată a murit o 
morte onorifică. A găsit, ce a căutat: pacea. Sărmanul 
principe! 

') Assagai este o suliţă de a runca t , al căreia verf este otrăvit 
cu sucul uno r p lante . Zuluşi î î l a runcă forte bine la o distanţă de 
câţî-va m e t r i ; atunci acesta a rmă rupe carnea şi pe t runde adânc. Cu
vântul a s s a g a i seu z a g a i e este de origine span io lă , şi în l imba 
acesta a z a g a i a însemneză un fel de suli ţă de aruncat . 
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V a r i e t ă ţ i . 
In vis (pag. 277). E vară. în pădurea umbrosă se 

înalţă arburiî seculari. O bancă rustică învită la şedere. 
Ventuleţele adie lin şi respândesc miile de mirosuri ale 
pădureî, aci dulci, aci îmbătătore ca narcoticul. Vânătorul 
obosit soseşce cu cânele seu fidel în acest loc delicios. 
Tentaţiunea este prea mare, pentru ca să-î potă resista. 
El lasă dară paserile să ciripâscă în pace, şi se aşedjHa 
umbră. Capul seu se razimă pe mână, er gândurile sborâ 
purtate pe aripile fantasiei. Unde sboră? Cine maî întrebă? 
Când omul e tinăr şi frumos, cu inimă simţitore şi cu sânge 
fierbinte nu pote sa nu fiă înamorat. Eî bine, da! Vână
torul e înamorat şi înaintea ochilor luî sufleteşcî pluteşce 
0 fiinţă adorabilă.' O mulţime de idei nebune se învârtesc 
în capul luî. Par c'ar vrea să fiă cu Ea într'o barcă, âr 
valurile mării să-î legene lin pe când amândouî pierduţi 
în sopte de amor ar sorbe cupa fericireî. Apoî ar sosi 
furtuna, barca s'ar resturna, şi el ducându-şî tesaurul în 
not l'ar scote la ţărm. Acestea şi alte idei maî nebune 
îî trec prin cap. Ventuleţele îî fluştură lin pârul şi-î re-
coresc fruntea; apoî îl adorm. Şi etă, că în vis adorata 
1 se arată şi cu căutătura tristă îî pune o fiore în — pă
lărie. Seu pote, că este aevea. O silfă a pădureî vine 
să-1 necăjescă. Orî cum ar fi, acest tablou se pare a 
spune cu elocinţă, că fericirea este un vis trecător. Amo
rul e beţia unuî moment, beţia care ne adorme; deşteptarea 
e crudă, ea căsuneză dureri maî mari decât beţia alcoolică, 
pentru-că loveşce inima şi o sfărâmă. Durerea deşteptării 
produce sceptimismul, adică mortea sufletului, decă nu mor
tea corpului. Că-cî singura mântuire de cea din urmă este 
puterea sarcasmului, bătaea de joc de orî-ce simţămînt 
analog aceluia, pe care Fam avut. —• Dar tabloul ne maî 
spune, că decă amorul este numaî un vis scurt, el este 
un frumos vis. . Cine Га gustat odată şciă ce e dulceţa 
vieţii. I'ericiţî ceî ce dorm astfel; nefericiţi ceî deştepţi! 

Ceva despre Louis Napoleon. în Londra se vorbeşce 
despre o tinără femeia, care se încvartirase de vre-o doue 
luni în casa unuî preot în apropierea băilor de mare Bath. 
Acesta femeia, care avea un copil de câte-va sâptâmânî, 
primia din când în când visita bărbatului eî, un oficer de 
artileria. Când se lăţi vestea pespre mortea principelui 
Louis Napoleon, femeia pleca în grabă, er preotul afla maî 
târdiu, că bărbatul eî semâna tare cu fotografia principelui. 
Se maî vorbeşce că o femeia în doliu a cercat, fără suc
ces, să fiă primită de împărătesa Eugenia. Tote aceste 
veşti sunt înse nesigure. — între hârtiile aceluiaşi principe 
s'a găsit după „Morning-Post" următorea rugăciune scrisă: 
Domne îţî dau inima mea; âr tu dă-mî credinţa. Б ară cre
dinţă rugăciunea n'are putere şi rugăciunea îmî uşureză 
sufletul. Nu te rog, să delăturezî pîedecile din drumul 
meu, ci să-mî permiţî, ca să le înving. Nu te rog să des-
armezî pe inimicii meî, ci să-mî ajuţi, ca să mă înving pe 
mine singur. Ascultă, Domne, ruga mea. Conservă pentru 
iubirea mea pe toţî, cariî-mî sunt scumpi. Dă-le dile fe
ricite. Decă vrei să dărueşcî pământului acestuia vre-o 
părticică de bucurie, iea, Domne, partea mea şi dărueşce-o 
unuia maî demn, şi fă Domne, pe ceî maî demni amicii 
meî. Decă vrei să-ţî răsbunî asupra omului, loveşce-mă 
pe mine. Nenorocirea se schimbă în fericire prin dulcea 
gândire că aceia, pe cariî îî iubim, sunt fericiţi. Fericirea 
se otrăveşce prin gândul amar, că pe când eu mă bucur, 
aceia, pe cariî îî iubesc de o mie de orî maî mult, sunt 
nefericiţi. Pentru mine, Domne, nu maî e fericire. De-
părteză-o din drumul vieţii mele. Nu maî pot găsi feri
cire, decât în uitarea trecutului. Decă uit pe aceia, cariî 
nu maî sunt, vreu să fiu şi eu uitat, cât de tristă să fiă 
cugetarea: ,,timpul şterge tote!" Singura mulţămire e aceea, 
pe care o dă o conştiinţă curată. O Domne, arată-mî tot
deuna, unde este datoria mea, şi dă-mî puterea să o îin- \ 
plinesc. Ajungând la finea vieţii mele, aşî voi să mă pot j 
uita cu mândrie la trecut. Aducerea aminte să nu fiă pen- j 
tru mine o lungă pocăire. Atuncî voiu fi fericit. Fă, j 

Domne, ca inima mea să fiă pătrunsă de convingerea, că 
aceia, pe cariî îî iubesc şi cariî au murit, văd tote lucră
rile mele. Vieţa mea să fiă demnă de înţelepciuea lor şi 
gândirea mea cea maî secretă să nu le facă ruşine nicî-
odată. 

0 căsătoria grea. ,,Posta Kozlony" scrie: o domni
seră din Linz capătă banî şi permisiunea de a se mărita, 
numaî decă va fi în stare să strîngă un milion de maree 
poştale întrebuinţate. Provocăm dar pe toţî omenii gene
roşi, ca pentru un scop atât de nobil să adune maree şi 
să le trămită la adresa vice - directorului de postă regesc 
Johann Petheo în Buda-Pesta." 

Esemple de risipă. Măria de Medicis purta la bote
zul fiiiuluî eî o haină împodobită cu 32,000 de perle şi cu 
3000 de diamante. — Elisabetha, şotia regelui Filip TI. 
de Spania, nu îmbrăca nicî o haină de două orî, ti, după 
ce o punea odată, o dăruia damelor eî de curte. Cea maî 
neînsemnată îmbrăcăminte costa treî seu patru galbinî. 
Bărbatul eî îî trămise odată o salată forte preţiosă: o far
furia de petri scumpe. Topazele însemnau uleiul, rubinele 
oţetul, perlele şi diamantele sarea, er smaragdele salata 
verde. — în 1606, când se însura regele Poloniei Sigismund 
cu principesa austriacă Constanţia la Cracovia, dărui el 
miresei sale un service de aur curat bătut. între aceste 
acareturi tava cu ulciorul cumpănia 24 de funţî (13'44 klgr.) 
şi numaî lucrul costa 2500 fior. Hainele părecheî costau 
700.000 taleri. Regele avea 5 diamante în baretul seu, 
care se preţuiau la un milion de fiorini. — Haina de paradă 
a ducelui Carol de Burgundia s'a preţuit la 200,000 galbinî. 

Cronica. — Academia română îşî continuă şedinţele, 
în şedinţa a 8-a din 2 Iunie st. v., se suscită cestiunea 
o r t o g r a f i e i , în care să se publice actele Academiei. 
Cestiunea se pune la ordinea dileî pe şedinţa a 9-a (4 Iunie), 
în care se alege o c o m i s i u n e de 7 membri pentru re-
visuirea sistemului ortografic. Acesta comisiune e compusă 
din D-niî: Laurian, Bariţiu, Maiorescu, Odobescu, Caragiani, 
Haşdău si Chintescu. Lucrarea acestor D-nî se va presenţa 
în sesiunea următore. în şedinţa a 10-a (5 Iunie) d-nu 
Odobescu, ca raportor, supune p r o i e c t u l de s t a t u t e 
al organisăriî Academiei, lucrat de comisiunea numită pen
tru acâsta. Acest proiect tipărit şi distribuit în şedinţa a 
11-a (6 Iunie) se desbate după articolî în şedinţele: 13-a 
(8 Iunie), 14-a (9 Iunie), 15-a (10 Iunie), 16-a (11 Iunie), 
17-a (12 Iunie). Discusiunea se continuă. — C l u b u l de 
t u r i ş t i a u s t r i a c din Viena a serbat în mod strălucit 
primul deceniu al activităţii sale turistice. — C o n g r e s u l 
i n t e r n a ţ i o n a l p e n t r u G e o g r a f i a c o m e r c i a l ă , 
care şî-a ţinut sesiunea cea dintâiu în 20 şi 23 Septemvre 
anul trecut în Paris, şi la care aii luat parte maî tote socie
tăţile geografice ale Europei, îşî va ţinea a doua şedinţă 
congresuală în Septemvre а. c. în Brusel. 

— Lumina electrică s'a adoptat în Londra pentru 
iluminarea garelor pe linia Metropolitan-railway. — D. de 
Lesseps are de gând să taie i s t m u l de P a n a m a . După 
culculele luî, acesta lucrare va dura opt anî. — Pentru 
c o m u n i c a ţ i u n e a Francieî cu Englitera pe canalul Manche 
s'aii presentat 13 proiecte. E'probabil, că proiectul unuî 
tunel sub mare va fi preferit. — U s i n a de gaz din Bu
cureşti, fundată în 1872 de o societate română, se vînduse 
în 1873 la B r i t i s h and F o r e i g n W a t e r and gaz 
W o r k s C o m p a n y l i m i t e d pentru 3.333,325 franci. 
Acesta societate engleză a yîndut-o acum societăţii U n i o n 
g e n e r a l e din Paris. — In Bucureşci s'a înfiinţat o aso-
ciaţiune română, cu scopul de a aduna capitalul trebuin
cios pentru înfiinţarea uneî f a b r i c i de h â r t i e . Funda
torii subscriu până la minimul de 5000 leî. Ceî ce subscriu 
maî pugin sunt acţionari. 

— Căletoriile polare ce se vor întreprinde în vâra 
acâsta sunt următorele: Maî întâiii căletoriile comerciale 



la Siberia. Afară de vaporul pe care-1 va trămite baronul 
Knoop din Bremen la Ienisseî, trămite Alecsandru Sibira-
coff două corăbii tot acolo; din Hamburg merge erăşî un 
vapor cătră Ob; naea de espediţiunî polare holandeză 
„William Barents" este pe drum şi are de scop să se ducă 
până la îmbucătura rîurilor Ob şi Ienisseî. Din oceanul 
pacific vor merge în vara acesta două corăbii pe calea 
Bering: vaporul „Nordenskjold", căpitan Sengstacke, şi al 
douilea „Jeanette", căpitan de Long, care a trebuit să 
plece în 15 Iunie din San Francisco. 

— Ismail-paşa, chedivul din Egipet, a fost depus, şi 
a părăsit Cairo. în locul luî a ajuns vice-rege Tevf ik -
p a ş a , fiiul seu, om maî blând şi cu spirit maî puţin ager, 
decât tatăl seu. — înmormântarea principelui L o u i s Na
p o l e o n s'a hotărît să se facă în 12 Iulie în Chiselhurst. 
Principele J e r o m e N a p o l e o n B o n a p a r t e , noul pre
tendent al Bonapartiştilor, încă va asista la înmormântare. 
— P r i n c i p e l e de B a t t e n b e r g s'a presentat în 5 Iulie 
la Sultanul şi a primit b e r â t u l de î n v e s t i t u r ă ca prin
cipe al Bulgariei. în aceeşî di s'a îmbarcat pentru Varna. 
— B a r o n B ă l a W e n k h e i m , fost ministru-preşedinte 
al Ungariei în 1875, ministru la curtea M. S. împăratul 
Austriei, a murit în 8 Iulie. 

Modă. — Toaletele de vară au alungat pe cele de 
primăvară. Acum domneşce f o u l a r d , c r e p e de C h i n e , 
g a z e şi ba r e g e , s a t i n e t t e , p e r c a i i , m o u s s e l i n e 
şi mu 11 de tote colorile şi mustrele. T u n i c e l e şi po lo
na i s e 1 e au dispărut maî de tot, şi tote garniturile de 
până acum sunt cusute pe haină, aşa încât tote toaletele 
constau din două bucăţi. Stofa cea maî elegantă şi maî 
preţiosă este m u l l i n d i a n , care nu e maî puţin fin de
cât c r a p e l i s s e . — Pe lângă mousselinul indian maî 
este preferit s a t i n u l de vară cu mustre p o m p a d o u r 
şi m i l l e - f l e u r s ; totuşî toaletele acestea sunt albe, mes
tecate cu satin de o colore potrivită cu stofa principală, 
pentru a odihni în cât-va ochiul. Mai frumose sunt stofele 
acestea pe verde, creme, c h a i r d e n y m p h e şi albastru 
deschis, şi de obiceiu se fac fără decoraţiune de dantele, 
cel mult se adaogă în maî multe locuri funte din panglici 
late de atlas de o nuanţă închisă. 

Pălăriile mai moderne pentru acesta toaletă sunt 
pălării din рае late englezeşcî care sunt garnisite numaî 
cu o întorsătură din stofa hainii şi cu o mare funtă de 
atlas. Numaî formele P a m e l a şi C l o c h e se pot între
buinţa spre scopul acesta. Formele de pălării mari sunt 
preferite, ele umbresc cel puţin nasul şi ochii. Cele maî 
frumose pe lângă p a m e l a şi t i r o l i e n n e sunt mous -
q u e t a i r e şi p a y s a n n e , tote cu borduri largi. Mous-
quetaire e resfrâns la partea dreptă şi înţepenit cu un mare 
buchet de flori. 

Umbrelele potrivite au forma celor vechî numite en-
t o u t c a s , dar cu băţ scurt. Decă colorea fundamentală 
a. costumelor este c r a m e seu ecoU, atunci umbrela este 
de m ă t a s ă - b a s t ; decă costumul are un ton rosa, al
bastru său verde, atunci umbrela e de f o u l a r d c r o i s e , 
care se găseşce în tote nuanţele. Atunci împrejurul mar
ginilor umbrelei merge o bordură lată de o palmă din 
stofa hainii, cu dungi de atlas închis potrivit cu funtele; 
băţul încă este vărgat cu maî multe dungi de stofă pestriţă, 
care se repeteză după intervale late de un deget. — în um
brele au apărut peste tot noutăţile cele maî răpitore. Ast
fel s. e. un desemn: o umbrelă t a i 11 e negră, fason Pom
p a d o u r , împresurată cu largi dantele d u c h e s s e albe. 
Peste dantelă o largă ghirlandă de foi de iederă artificială, 
pe care zac mulţi gândăceî verdî strălucioşî. Aceeşî ghir

landă de foî maî mici încungiură vârful umbrelei. La al
tele dantela este negră spaniolă, er ghirlanda din flori 
pestriţe de chenille în colore naturală. Altă-dată ghirlandă 
de foî de rosă peste blondă de mătasă albă; aci în mijlo
cul fiă-căruî arc se află o rosă, er o ramură de trandafir 
cu mai mulţi bobocei zace cu graţia în vârful umbrelei. 
Sunt şi umbrele de atlas alb; atunci garnitura este de 
perle albe. 

Incălţămintele sunt tot cele vechi; dar ciorapii sunt 
preferiţi de colore închisă, pentru-că nu se umple de praf 
aşa curând. Preferite sunt colorile: negru, albastru, pensâe, 
granat etc. cu brodăriî de flori deschise. 

Un nou articol graţios pentru promenadă sunt ş a l u r i -
f i l e t din mătasă colorată, care se portă atât sub forma 
lor fundamentală cât şi arangete ca f i c h u s . Ele se portă 
cu tote colorile potrivite cu haina. Cele maî fine sunt 
cele albe şi negre. — Unele dame fac din ele fichus îm
podobite înainte şi îndărăt cu câte un mic buchet. 
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